
GC Fuji ORTHOTM BAND
PASTE PAK
GLASS IONOMER ORTHODONTIC BAND CEMENT

For use only by a dental professional in the indications for use.

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK is a glass ionomer orthodontic 
band cement available in paste-paste delivery.
GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK is available in a cartridge pack 
and can be dispensed easily and correctly using a special dispenser 
called Paste Pak Dispenser.

INDICATIONS FOR USE
1. Cementation of orthodontic bands.
2. Cementation of appliances retained with stainless steel crowns
 (e.g., Herbst or expansion appliances).

CONTRAINDICATIONS
Avoid use of this product in patients with known allergies to glass 
ionomer cement, methacrylate monomer or methacrylate polymer. 

COMPOSITION
Paste A: Fluoro-alumino-silicate glass, methacrylate, dimethacrylate,  
               silicon dioxide, pigment, stabilizer
Paste B: Water, polyacrylic acid, silicon dioxide, carboxylic acid,  
               initiator, stabilizer

IDENTIFICATION OF PARTS
(Paste Pak Cartridge)
 1. Cover  2.Inner plunger  3. Cartridge tip
(Paste Pak Dispenser)
 4. Piston  5. Adjusting guide  6. Lever  7. Sliding block     
 8. Piston release (Fig. 1)

DIRECTIONS FOR USE

1. Paste Pak Cartridge Loading
a. Make sure that the piston is completely retracted into the
 dispenser. (Fig. 2)
 Note:
 To retract the piston, hold both the sliding block and piston
 release (on the underside of the dispenser) with fingers and pull 

them back together.
b. Load the cartridge into the Paste Pak Dispenser. (Fig. 3)

1) Ensure the mark on the cartridge lines up with the mark on the 
Paste Pak Dispenser as illustrated.

2) Then turn the cartridge fully to the right position.
 Note:
 To remove the cartridge, retract the piston fully and turn the 

cartridge back to the marked positions.
c. After cartridge loading, push the piston release forward until it 

stops. (Fig.4)
 1) Push the piston release forward.
 2) Do not push the upper side.

2. Dispensing
a. Remove the cartridge cover. (Fig. 5)
b. Depress the lever to dispense the required amounts of pastes 

onto the mixing pad.
 Note:

1) Before dispensing the first material from a new cartridge or 
when dispensing after a long interval, bleed the pastes in order 
to prevent the incorporation of air bubbles into the material.

2) The adjusting guide can be moved forwards or backwards to 
change the quantity of material to be dispensed. (Fig. 6)

 1. Position of adjusting guide for a smaller quantity.
 2. Position of adjusting guide for a larger quantity.

c. While depressing the lever, level and cut off the extruded 
material from the tips of the cartridge by moving the cartridge 
and dispenser to an upright position on the mixing pad. (Fig. 7)
1. Level and cut off material.
2. Depressing the lever.
 When the lever is released after dispensing, residual pastes at the 

tips are retracted into the cartridge. Replace the cartridge cover.
 Note:

1) If any surplus paste is retained on the cartridge tips after 
dispensing, remove with gauze, etc.

2) The amount of residual material in the cartridge can be 
confirmed by the position of the sliding block on the 
underside of the dispenser. As the cartridge has translucent 
tips, the residual amount can also be confirmed by the 
position of the inner plunger seen through the cartridge tips.

3) Do not drop the dispenser with the cartridge. Otherwise the 
cartridge may be damaged.

3. Mixing
 After dispensing, incorporate and spread the material out in a thin layer 

on the mixing pad using a plastic spatula. Mix thoroughly, with lapping 
strokes, for 15-20 seconds. Be careful not to incorporate air bubbles.

 Note:
1) The working time is 3 minutes 30 seconds from the start of 

mixing at 23°C (73°F). Higher temperatures will shorten working 
time. Beware that the cement will set sharp in the mouth.

2) Do not mix pastes with other materials.
4. Band preparation

a. After adapting the bands, remove any contaminants from the 
internal surfaces.

b. For improved retention, roughen the internal surfaces of the bands 
with a rotary instrument or by sandblasting or microetching.

5. Tooth cleaning
a. Clean the tooth surfaces to be cemented with pumice and water.
b. Rinse thoroughly. Blot away excess water with a cotton pellet or 

sponge. DO NOT DESICCATE. 
 Enamel surfaces should appear moist (glistening).

6. Cementation technique
a. Bands

1) Using a suitable instrument, place the material throughout the 
internal surfaces of the bands.

2) Seat the bands.
3) When bands are in the final position, begin removing excess 

cement after initial set.
b. Appliances retained with stainless steel crowns

1) To facilitate removal of the appliance, coat the occlusal surfaces of 
the teeth with a fluoride gel or petroleum jelly prior to cementation.

2) Fill the adapted crown with cement and seat. Using a brush or 
sponge, begin removing excess cement after initial set.

7.  Debonding procedure
 Remove bonded bands from the buccal or lingual side using band 

removing pliers. Then remove residual cement on the tooth using 
adhesive removing pliers. And further, remove a thin layer of 
cement adhering to the tooth using an ultrasonic scaler.

Cleaning / Sterilization of Paste Pak Dispenser
1. Clean the dispenser and the adjusting guide with gauze soaked in 

alcohol.
2. The dispenser may be steam autoclaved at 121-135°C (250-275°F) 

for 10-30 minutes or disinfected using alcohol.
 (Please remove the adjusting guide and the cartridge before 

autoclaving the dispenser.) The use of various chemical 
disinfectants / sterilants may cause damage to the dispenser and 
therefore is not recommended.

 Note:
 After autoclaving, the piston release of the dispenser may not 

easily be moved forwards and backwards by fingers. In such a 
case, slide the piston release forward until it stops. Apply a very 
small quantity of petroleum jelly onto the entire surface of the 
piston. Do not apply excess petroleum jelly. Then move the piston 
release back and forth a few times to ensure smooth movement.

SHADE
Blue

STORAGE
Recommended for optimal performance, store in a cool and dark 
place (4-25°C) (39.2-77.0°F).

PACKAGE
Paste Pak Cartridge (13.3 g / 7.2 mL) (2) with mixing pad (No.22)
Option: Paste Pak Dispenser (1)

CAUTION
1. Avoid excessive contact with oral tissues, removing excess with 

cotton/gauze and rinsing with water after initial set.
2. In case of contact with eyes, flush immediately with water and seek 

medical attention.
3. In rare cases metal may cause sensitivity to some persons.
 If such reactions are experienced, discontinue the use of Paste Pak 

Dispenser (nickel-plated aluminum) and refer to a physician.
4. Store Paste Pak Dispenser away from chemicals such as iodine tincture 

containing halogen element. Otherwise the dispenser may discolor.
5. In rare cases the product may cause sensitivity in some people. If 

any such reactions are experienced, discontinue the use of the 
product and refer to a physician.

6. Personal protective equipment (PPE) such as gloves, face masks
 and safety eyewear should always be worn. 

Some products referenced in the present IFU may be classified as 
hazardous according to GHS. Always familiarize yourself with the 
safety data sheets available at:
 http://www.gceurope.com
They can also be obtained from your supplier.

CLEANING AND DISINFECTING
MULTI-USE DELIVERY SYSTEMS: to avoid cross-contamination 
between patients this device requires mid-level disinfection. 
Immediately after use inspect device and label for deterioration. 
Discard device if damaged. 
DO NOT IMMERSE. Thoroughly clean device to prevent drying and 
accumulation of contaminants. Disinfect with a mid-level registered 
healthcare-grade infection control product according to 
regional/national guidelines.

For the Summary of Safety and Clinical Performance (SSCP) please 
see EUDAMED database (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) or 
contact us at Regulatory.gce@gc.dental

Undesired effects- Reporting:
If you become aware of any kind of undesired effect, reaction or 
similar events experienced by use of this product, including those not 
listed in this instruction for use, please report them directly through 
the relevant vigilance system, by selecting the proper authority of 
your country accessible through the following link:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
as well as to our internal vigilance system: vigilance@gc.dental
In this way you will contribute to improve the safety of this product.

Last revised: 04/2024

Paste / Paste Ratio (g/g) 2.0 / 1.0
Mixing Time (sec.) 15-20"
Working Time (23 °C/73°F) (min., sec.)  3’30”
Net Setting Time (37°C/99°F) (min. sec.) 3’00"

GC Fuji ORTHOTM BAND
PASTE PAK
ГЛАС-ЙОНОМЕРЕН ЦИМЕНТ ЗА ЗАЛЕПВАНЕ НА ОРТОДОНТСКИ 
ПРЪСТЕНИ

Да се използва само от дентални лекари, спазвайки инструкциите 
за употреба.  

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK е гласйономерен цимент за 
залепване на ортодонтски пръстени, предлаган във формата на 
паста-паста.   
GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK се предлага в патрон и може да 
бъде лесно и прецизно дозиран с употребата на специален 
дозатор, наречен Paste Pak Dispenser.

ИНДИКАЦИИ ЗА УПОТРЕБА
1. Залепване на ортодонтски пръстени.
2. Циментиране на приспособления, закрепени чрез корони
 изработени от неръждаема стомана (напр. апарат на Herbst 

или апарати за разширение).

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
Избягвайте употребата на този продукт при пациенти с известни 
алергии към глас-йономерен цимент, метакрилатен мономер или 
метакрилатен полимер.

СЪСТАВ
Паста A: флуоро-алумино-силикатно стъкло, метакрилат, 
                 диметакрилат, силициев диоксид, пигмент, стабилизатор
Паста B: Bода, полиакрилова киселина, силициев диоксид, 
                 карбоксилова киселина, инициатор, стабилизатор

ОЗНАЧЕНИЕ НА ЧАСТИТЕ 
(Paste Pak патрон)
 1. Капачка   2.Вътрешно бутало   3. Накрайник 
(Paste Pak Дозатор)
 4. Бутало   5. Плъзгач   6. Дозиращ лост   7. Блокиращ лост   
 8. Отключващ лост (Фиг. 1)

НАСОКИ ЗА УПОТРЕБА

1. Зареждане на Paste Pak патрона 
а. Уверете се, че буталото е напълно прибрано в дозатора.
 (Фиг. 2).
 Забележка: 
 За да върнете буталото назад, хванете едновременно
 блокиращия и отключващия лост (от долната страна на
 дозатора) с пръсти и ги издърпайте назад.
б. Поставете патрона в Paste Pak Дозатора. (Фиг. 3). 

1) Уверете се, че маркерите на патрона и на Paste Pak
 Дозатора съвпадат, както е показано. 
2) След това завъртете патрона до крайно дясно положение.
 Забележка:
 За да извадите патрона, издърпайте докрай буталото и 

завъртете патрона до отбелязаната позиция.
в. След зареждането на патрона, натиснете освобождаващия 

лост до край напред. (Фиг. 4)
1) Натиснете освобождаващия лост напред.
2) Не бутайте горната страна.

2. Дозиране
a. Свалете капачката на патрона. (Фиг. 5)
б. Натиснете лоста за дозиране на желаното количество от  

пастите върху смесителното блокче.
 Забележка:

1) Преди дозиране на материала от нов патрон или след 
продължителен интервал от време, изкарайте малко 
паста, за да предотвратите включване на въздушни 
мехурчета в материала.

2) Чрез преместването на плъзгача напред или назад, може да 
промените количеството на дозирания материал. (Фиг. 6)

 1. Позиция на плъзгача за по-малко количество.
 2. Позиция на плъзгача за по-голямо количество.

в. Докато натискате лоста, изправете и откъснете 
екструдираният материал от накрайника на патрона, чрез 
придвижване на патрона и дозатора в изправено

 положение върху блокчето за размесване. (Фиг. 7)
1. Изправяне и откъсване на материала.
2. Отпускане на лоста.
 Когато отпуснете лоста след дозиране, остатъчната
 паста в накрайника се прибира в патрона. Поставете 

отново капачката на патрона.
 Забележка:

1) Ако остане излишна паста върху накрайника на патрона 
след дозирането, почистете с марля.

2) Количеството на пастата в патрона може да се провери, 
чрез позицията на блокиращия лост от долната страна 
на дозатора. Тъй като патронът има прозрачен край, 
може да се види количеството на останалата паста и 
според позицията на вътрешното бутало.

3) Не изпускайте патрона с дозатора. В противен случай 
патрона може да се повреди.

3. Смесване
 След дозиране, разстелете материала в тънък слой върху 

блокчето за смесване, използвайки пластмасова шпатула.
 Смесете напълно със загръщащи движения за 15-20 секунди. 

Внимавайте да не включите въздушни мехурчета.
 Забележка:

1) Времето за работа е 3 минути и 30 секунди от началото  
на смесването при 23°C (73°F). По-високи температури ще 
скъсят времето за работа. Обърнете внимание, че циментът 
ще втвърди рязко в устата. 

2) Не смесвайте пастите с други материали.
4. Подготовка на пръстените

а. След адаптиране на пръстените, отстранете 
замърсяванията от вътрешните повърхности. 

б. За по-добра ретенция, разграпавете вътрешните 
повърхности на пръстените с ротиращи инструменти, 
песъкоструйник или с микро ецване. 

5. Почистване на зъба
а. Почистете повърхността на зъбите, върху които ще се
 циментира с пемза и вода.
б. Промийте обилно. Отстранете излишната вода, чрез 

попиване с памучен тупфер или гъбичка. 
 НЕ ПРЕСУШАВАЙТЕ. Емайловите повърхности трябва да 

изглеждат влажни (блестящи).
6. Техника на циментиране
 a. Пръстени

1) Използвайки подходящ инструмент, нанесете материал по 
вътрешната повърхност на пръстените. 

2) Поставете пръстените.
3) Когато пръстените са в окончателната си позиция, 

започнете отстраняването на излишния цимент след 
първоначалното втвърдяване. 

б. Приспособления, закрепени чрез корони от неръждаема 
стомана
1) За да улесните свалянето на приспособлението, 

намажете оклузалните повърхности на зъбите с флуорен 
гел или вазелин, преди циментирането.

2) Напълнете адаптираните корони с цимент и ги поставете 
на място. Като използвате четка или гъбичка, започнете 
отстраняването на излишния цимент след 
първоначалното втвърдяване.

7. Разлепване
 Свалете залепените пръстени от букалната или
 лингвалната страна, като използвате клещи за сваляне на 

пръстени. След това отстранете остатъците от цимента по зъба с 
клещи за отстраняване на адхезиви. Допълнително, отстранете 
тънкия слой цимент залепен към зъба с ултразвуков скалер.

Почистване / Стерилизиране на Paste Pak дозатора
1. Почистете дозатора и плъзгача с марля, напоена в алкохол.
2. Дозаторът може да се автоклавира при 121-135°C (250-275°F) 

за 10-30 минути или да се дезинфекцира с алкохол.
 (Моля свалете плъзгача и патрона преди да автоклавирате 

дозатора.) Употребата на различни химични дезинфектанти/ 
стерилизатори може да увреди дозатора и затова не се 
препоръчва.

 Забележка:
 След автоклавиране, отключващият лост може да не се движи 

лесно напред и назад с пръсти. В такъв случай, придвижете 
лоста максимално напред. Поставете съвсем малко вазелин 
върху цялата повърхност на буталото. Не поставяйте 
прекалено много вазелин. След това придвижете лоста напред 
- назад няколко пъти за да осигурите плавно движение.

ЦВЯТ
Син

СЪХРАНЕНИЕ
За оптимално представяне се препоръчва, cъхранявайте на 
хладно и тъмно място (4-25°C) (39.2-77.0°F).

ОПАКОВКА
Paste Pak патрон (13.3 g / 7.2 mL) (2) със смесително блокче (№ 22) 
Допълнително: Paste Pak дозатор (1) 

ВНИМАНИЕ
1. Избягвайте продължителен контакт с оралните тъкани,
 отстранете излишъка с памук/марля и промиване с вода,
 след началното втвърдяване. 
2. В случай на контакт с очите, промийте веднага с вода и
 потърсете медицинска помощ.
3. В редки случаи, металът може да причини
 свръхчувствителност у някои хора. В такъв случай,
 прекратете употребата на Paste Pak дозатора (никелиран
 алуминий) и потърсете лекарска помощ.
4. Съхранявайте Paste Pak дозатора далеч от химикали, като 

йодна тинктура, съдържащи халогенни елементи. 
 В противен случай дозаторът може да се оцвети.
5. В редки случаи, продуктът може да предизвика 

свръхчувствителност у някои хора. При такива реакции, 
прекратете употребата на продукта и потърсете лекарска помощ.

6. Лични предпазни средства (ЛПC) като ръкавици, маска и 
предпазни очила винаги трябва да бъдат носени.

Някои продукти, споменати в настоящите инструкции, могат да бъда 
определени като опасни съгласно GHS. Винаги се запознавайте с 
информационните данни за безопасност, налични на:
 http://www.gceurope.com
Те също така могат да бъдат изискани от Вашия доставчик.

ПОЧИСТВАНЕ И ДЕЗИНФЕКЦИЯ
ДОЗИРАЩИ СИСТЕМИ ЗА МНОГОКРАТНА УПОТРЕБА: за да се 
избегне кръстосано замърсяване между пациентите, 
устройството изисква средно ниво на дезинфекция.
Веднага след употреба инспектирайте устройството и етикета за 
влошаване на състоянието. Изхвърлете устройството, ако е 
увредено.
НЕ ОБЛИВАЙТЕ. Почистете добре устройството, за да се 
предотврати изсъхване и натрупване на замърсители. 
Дезинфекцирайте с продукт за контрол на инфекциите средно 
ниво, регистриран за здравни цели, в зависимост от 
регионалните / националните указания.

За Резюме на безопасността и клиничното представяне (SSCP), 
моля, вижте базата данни EUDAMED 
(https://ec.europa.eu/tools/eudamed) или се свържете с нас на 
Regulatory.gce@gc.dental

Докладване на нежелани ефекти:
Ако узнаете за някакъв вид нежелан ефект, реакция или подобни 
събития, възникнали от употребата на този продукт, включително 
тези, които не са изброени в тази инструкция за употреба, моля, 
докладвайте ги директно чрез съответната система за 
бдителност, като изберете подходящия орган във вашата страна 
достъпни чрез следната връзка:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
както и на нашата система за вътрешна бдителност: 
vigilance@gc.dental 
По този начин ще допринесете за подобряване на безопасността 
на този продукт.

Последна редакция: 04/2024

Съотношение паста/паста (g/g) 2.0 / 1.0
Време за смесване (сек.) 15–20"
Време за работа (23 °C/73°F) (мин.,сек.) 3’30”
Нето време за втвърдяване (37°C/99°F)
(мин.,сек.)  3’00"

GC Fuji ORTHOTM BAND
PASTE PAK
SKLOIONOMERNÍ CEMENT NA FIXACI ORTODONTICKÝCH 
KROUŽKŮ

Určeno výhradně k použití ve stomatologické praxi v doporučených 
indikacích.  

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK je skloionomerní ortodontický 
cement na kroužky v balení pasta-pasta.
GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK je dostupný v kartuších a pomocí 
speciálního dávkovače Paste Pak Dispenser se lehce a řádně nanáší.

INDIKACE K POUŽITÍ
1. Fixace ortodontických kroužků.
2. Fixace aparátů z nerezavějící oceli zakotvených na korunkách
 (např. Herbstové nebo rozšířené aparáty).

KONTRAINDIKACE
Nepoužívejte tento produkt u pacientů se známou alergií na 
skloionomerní cement, metakrylátový monomér nebo metakrylátový 
polymér.

SLOŽENÍ
Pasta A: Fluor-hlinito-křemičité sklo, methakrylát, dimethakrylát,
               oxid křemičitý, pigment, stabilizátor
Pasta B: Voda, kyselina polyakrylová, oxid křemičitý, 
               karboxylová kyselina, iniciátor, stabilizátor

IDENTIFIKACE DÍLŮ 
(Paste Pak kartuše)
 1. Víčko   2. Zátka   3. Koncovka kartuše
(Paste Pak dávkovač)
 4. Píst   5. Jezdec   6. Páka   7. Posuvný blok
 8. Zpětná páka (obr. 1)

NÁVOD K POUŽITÍ

1. Vložení Paste Pak kartuše 
a. Ujistěte se, že čep je kompletně vytažen z aplikátoru. (obr. 2)
 Poznámka: 
 Pro vytažení čepu podržte prsty posuvný blok a uvolněte 

zpětnou páku (na spodní straně aplikátoru) a stáhněte ji zpět.
b. Vložte kartuši do Paste Pak dávkovače. (obr. 3)

1) Ujistěte se, že značka trojúhelníku na kartuši je v úrovni se 
stejnou značkou na Paste Pak dávkovači, viz.obrázek. 

2) Potom kartuši zcela otočte do správné pozice.
 Poznámka:
 Pro vyjmutí kartuše zcela vytáhněte čep a otočte kartuši zpět 

do označené pozice.
c. Po vložení kartuše zatlačte na posuvný blok kupředu až na 

doraz. (obr. 4)
 1) Zatlačte na uvolňovací páku směrem vpřed.
 2) Netlačte na horní stranu.

2. Dávkování
a. Sejměte víčko kartuše. (obr. 5)
b. Stlačte páku a vytlačte požadované množství past na míchací 

podložku.
 Poznámka:

1) Před vytlačením prvního materiálu z nové kartuše nebo po 
delším nepoužívání vytlačte malé množství past z kartuše, 
vyvarujete se tak přimíchání vzduchových bublin do materiálu.

2) Jezdec může být posunut vpřed nebo vzad, v závislosti  
na požadovaném množství vytlačeného materiálu. (obr. 6)

 1. Pozice jezdce pro menší množství.
 2. Pozice jezdce pro větší množství.

c. Zatímco stlačujete páku zarovnejte a odřízněte vytlačený 
materiál od koncovek kartuše nadzvednutím kartuše a 
dávkovače do svislé polohy na míchací podložce. (obr. 7)
1. Zarovnejte a odřízněte materiál.
2. Uvolněte páku.
 Když po vytlačení uvolníte páku, zbytkové pasty v koncovkách 

jsou nasáty zpět do kartuše. Nasaďte víko kartuše.
 Poznámka:

1) Pokud po dávkovaní zůstane na koncovkách kartuše  
nadbytečná pasta, odstraňte ji gázou, apod.

2) Množství zbytkového materiálu v kartuši může být 
posouzeno dle pozice posuvného bloku na spodní straně 
dávkovače. Protože má kartuše průhledné koncovky, může 
být zbytkové množství zjištěno také dle pozice zátky, 
viditelné v koncovce kartuše. 

3) Neodkládejte dávkovač i s kartuší. Jinak by kartuše mohla 
být poškozena.

3. Míchání
 Po vytlačení smíchejte a rozprostřete materiál do tenké vrstvy na 

míchací podložce za použití plastové špachtle. Míchejte důkladně 
rychlými pohyby po dobu 15-20 sekund. Vyvarujte se přimíchání 
vzduchových bublin.

 Poznámka:
1) Pracovní čas je 3 minuty a 30 sekund při teplotě 23°C (73°F). 
 Při vyšších teplotách se pracovní čas zkracuje. Pamatujte, že 

materiál v ústech prudce tuhne.
2) Nemíchejte pasty s jinými materiály.

4. Příprava kroužků
a. Po úpravě kroužků odstraňte z vnitřních ploch všechny 

kontaminanty.
b. Pro lepší retenci zdrsněte vnitřní plochy kroužků rotačním
 nástrojem, opískováním nebo mikro-naleptáním.

5. Očištění zubu
a. Plochy zubu, určené k cementování, vyčistěte pemzou a vodou.
b. Důkladně opláchněte. Nadbytečnou vlhkost odsajte   

vatovým tampónem nebo houbičkou. NEPŘESUŠUJTE.  
Povrch skloviny by měl mít vlhký (lesklý) vzhled.

6. Technika cementování
a. Kroužky

1) Pomocí vhodného nástroje naneste materiál na celou vnitřní 
plochu kroužků.

2) Kroužky usaďte.
3) Jakmile jsou kroužky správně usazené, začněte po prvotním 

ztuhnutí odstraňovat nadbytečný cement.
b. Aparáty z nerezavějící oceli ukotvené na korunkách 

1) Pro snazší vyjmutí aparátu potřete okluzální povrchy  
zubů ještě před cementováním fluoridovým gelem nebo 
vazelínou.

2) Upravenou korunku vyplňte cementem a usaďte. Po prvotním 
ztuhnutí začněte pomocí štětce nebo houbičky odstraňovat 
přebytečný cement.

7. Odstranění
 Nalepené kroužky vyjmete z bukální nebo lingvální strany kleštěmi 

na snímání kroužků. Potom, pomocí kleští na odstranění adheziva 
odstraňte zbylý cement. Následně ultrazvukovým scalerem 
odstraňte tenkou vrstvu cementu přichycenou k zubu.

Čištění / sterilizace Paste Pak dávkovače
1. Vyčistěte dávkovač a jezdce gázou namočenou v alkoholu. 
2. Aplikátor může být autoklávován při 121-135°C (250-275°F) po 

dobu 10 - 30 minut nebo dezinfikován za použití alkoholu.
 (Prosím odstraňte jezdce a kartuši před vložením dávkovače do 

autoklávu). Použití různých chemických dezinfekčních /
 sterilizačních prostředků může způsobit poškození dávkovače a 

proto není doporučeno.
 Poznámka:
 Po vyjmutí z autoklávu se někdy může zpětná páka dávkovače
 jen stěží posunovat vpřed a vzad. V takovém případě posuňte
 zpětnou páku až na doraz. Aplikujte velmi malé množství vazelíny 

na celou plochu pístu. Neaplikujte nadbytečné množství vazelíny.
 Několikrát posuňte zpětnou páku zpět a vpřed, aby se zajistila
 dobrá pohyblivost.

ODSTÍN
Modrý

SKLADOVÁNÍ
Pro optimální výsledek, skladujte na chladném a tmavém místě
(4-25°C) (39,2-77,0°F).

BALENÍ
Paste Pak kartuše (13,3 g / 7,2 ml) (2) s míchací podložkou (č. 22)
Volba: Paste Pak Dispenser (dávkovač) (1)

UPOZORNĚNÍ
1. Vyvarujte se nadměrnému kontaktu s tkání dutiny ústní, odstraňte 

zbytky okamžitě vatovým tampónem/gázou a po počátečním 
ztuhnutí opláchněte vodou. 

2. V případě kontaktu s očima vypláchněte okamžitě vodou a
 vyhledejte lékařskou pomoc.
3. V ojedinělých případech může kov způsobit citlivost u některých 

osob. Jestliže jsou zaznamenány  taková reakce, ukončete použití 
dávkovače Paste Pak Dispenser (poniklovaný hliník) a vyhledejte 
lékaře.

4. Uchovávejte Paste Pak Dispenser mimo dosah chemikálií jako je 
jodová tinktura obsahující halogenovou složku. Dávkovač by  
mohl být zabarven.

5. V ojedinělých případech může výrobek způsobit citlivost u 
některých osob. Jestliže jsou zaznamenány takové reakce, 
výrobek více nepoužívejte a vyhledejte lékaře.

6. Při práci vždy používejte osobní ochranné prostředky, jako jsou 
rukavice, obličejové masky a ochranné brýle.

Některé výrobky, které jsou uváděné v návodu k použití, mohou být 
klasifikovány jako nebezpečné podle GHS. Vždy se seznamte s 
bezpečnostními listy, které jsou k dispozici na adrese:
 http://www.gceurope.com
Můžete je také získat u svého dodavatele.

ČIŠTĚNÍ A DEZINFEKCE:
OPAKOVANĚ POUŽÍVANÉ DÁVKOVACÍ SYSTÉMY: aby se zabránilo 
křížové kontaminaci mezi pacienty, vyžadují tyto dávkovací systémy 
střední úroveň dezinfekce. Ihned po použití zkontrolujte a označte v 
případě pochybností. Znehodnoťte, pokud došlo k poškození 
dávkovacího systému.
NEPONOŘUJTE. Aby nedocházelo k zaschnutí a hromadění 
nečistot, důkladně očistěte dávkovací systém. Dezinfikujte produktem 
registrovaným pro střední úroveň dezinfekce dle místních zdravotních 
předpisů.

Souhrn bezpečnosti a klinických hodnocení (SSCP) naleznete v 
databázi EUDAMED (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) nebo nás 
kontaktujte na adrese Regulatory.gce@gc.dental

Hlášení nežádoucích účinků:  
pokud obdržíte upozornění o jakémkoli nežádoucím účinku, reakci či 
podobných událostech, které jsou spojeny s používáním tohoto 
přípravku, a to včetně těch, které nejsou uvedeny v tomto návodu k 
použití, oznamte to přímo prostřednictvím příslušného systému 
hlášení nežádoucích účinků patřičnému úřadu ve vaší zemi, který je 
přístupný v následujícím odkazu: 
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
stejně jako našemu systému hlášení nežádoucích událostí: 
vigilance@gc.dental
Tímto způsobem přispějete ke zvýšení bezpečnosti tohoto produktu.

Posledně upravené: 04/2024

GC Fuji ORTHOTM BAND
PASTE PAK
STAKLENOIONOMERNI CEMENT ZA ORTODONTSKE 
PRSTENOVE 

Samo za stručnu dentalnu uporabu u indikacijama za uporabu.  

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK je staklenoionomerni cement za 
ortodontske prstenove dostupan u obliku pasta-pasta. 
GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK dostupan je u patronama i može 
se vrlo lako i točno dozirati posebnim dozatorom Paste Pak 
Dispenser.

INDIKACIJE ZA UPORABU
1. Cementiranje ortodontskih prstenova.
2. Cementiranje naprava retiniranih krunicama od nehrđajućeg
 čelika (npr. Herbst ili naprave za širenje čeljusti). 

KONTRAINDIKACIJE
Izbjegavati uporabu ovog proizvoda kod pacijenata s poznatim 
alergijama na staklenoionomerne cemente, metakrilatni monomer ili 
metakrilatni polimer.

SASTAV
Pasta A: Fluoro-alumino-silikatno staklo, metakrilat, dimetakrilat, 
　　　　 silicij dioksid, pigment, stabilizator
Pasta B: Voda, poliakrilna kiselina, silicij dioksid, karboksilna kiselina, 
               inicijator, stabilizator

OPIS DIJELOVA
(Paste Pak patrona)
 1. Poklopac   2. Unutrašnji klip   3. Vrh patrone
(Paste Pak dozator)
 4. Klip   5. Hvataljka za prste   6. Poluga
 7. Klizni zatvarač   8. Poluga za otpuštanje (Slika 1)

UPUTE ZA UPORABU

1. Postavljanje Paste Pak patrone
a. Klip dokraja uvući u dozator (Slika 2).
 Važno:
 Za uvlačenje klipa prstima držati klizni zatvarač i polugu za
 otpuštanje (na donjoj strani dozatora) i povući ih zajedno prema 

natrag.
b. Patronu postaviti u Paste Pak dozator (Slika 3).

1) Osigurati da se oznaka na patroni poklapa s oznakom na
 Paste Pak dozatoru kako je prikazano.
2) Zatim patronu dokraja okrenuti u pravi položaj.
 Važno:
 Za skidanje patrone klip potpuno uvući i patronu okrenuti 

natrag na označene položaje.
c. Nakon postavljanja patrone polugu za otpuštanje pomaknuti 

prema naprijed dok se ne zaustavi (Slika 4).
 1) Pogurnuti prednju stranu poluge za otpuštanje.
 2) Ne gurati gornju stranu.

2. Doziranje
a. Odstraniti poklopac patrone (Slika 5).
b. Pritisnuti polugu kako bi se istisnula potrebna količina pasti na 

podlogu za miješanje.
 Važno:

1) Prije doziranja prvog materijala iz nove patrone ili pri doziranju 
nakon duge pauze valja istisnuti malu količinu obje paste kako 
bi se spriječilo stvaranje mjehurića zraka u materijalu.

2) Hvataljka za prste može se pokretati prema naprijed ili natrag 
za mijenjanje količine materijala za doziranje (Slika 6).

 1. Položaj hvataljke za prste za manju količinu.
 2. Položaj hvataljke za prste za veću količinu.

c. Pri pritisku na polugu poravnati i odstraniti istisnuti   
materijal s vrha patrone postavljanjem patrone i dozatora u 
okomiti položaj na podlozi za miješanje (Slika 7).
1. Poravnati i odstraniti materijal.
2. Pritisnuti polugu.
 Kad se nakon doziranja poluga otpusti, ostaci paste na vrhu 

vraćaju se u patronu. Patronu ponovno poklopiti.
 Važno:

1) Ostatke paste na vrhu patrone nakon doziranja odstraniti 
gazom ili slično.

2) Količina preostalog materijala u patroni može se utvrditi 
položajem kliznog zatvarača na donjoj strani dozatora.

 Budući da vrh patrone ima prozirne vrhove, preostala 
količina materijala može se također utvrditi položajem 
unutrašnjeg klipa koji se kroz njih vidi.

3) Ne ispustiti dozator s patronom, jer se patrona može
 oštetiti.

3. Miješanje
 Nakon doziranja plastičnom špatulom tanko razmazati materijal na 

podlozi za miješanje. Temeljito miješati preklapajućim pokretima 
15-20 sekundi. Paziti da u materijal ne uđu mjehurići zraka.
Važno:
1) Vrijeme rada iznosi 3 minute i 30 sekundi od početka
 miješanja pri temperaturi od 23°C. Više temperature skratit  

će vrijeme rada. Valja voditi računa da se cement brzo
 stvrdnjava u ustima.
2) Pastu ne miješati s drugim materijalima.

4. Priprema prstena
a. Nakon prilagodbe prstenova unutarnje površine valja temeljito 

očistiti.
b. Za bolju retenciju potrebno je ohrapaviti unutarnje površine
 prstenova rotirajućim instrumentom, pjeskarenjem ili
 mikrojetkanjem.

5. Čišćenje zubi
a. Zubne površine koje će se cementirati očistiti plovučcem
 i vodom.
b. Temeljito isprati. Komadićem vate ili spužvicom odstraniti višak 

vode. NE PRESUŠITI. Caklinske površine trebaju izgledati 
vlažne (sjajne).

6. Tehnika cementiranja
a. Prstenovi

1) Materijal nanijeti na unutarnje površine prstenova
 odgovarajućim instrumentom.
2) Postaviti prstenove.
3) Kad su prstenovi u konačnom položaju odstraniti višak
 cementa nakon početnog stvrdnjavanja.

b. Naprave retinirane krunicama od nehrđajućeg čelika
1) Za lakše skidanje naprave okluzijske plohe zubi treba
 premazati fluoridnim gelom ili vazelinom prije cementiranja.
2) Krunicu ispuniti cementom i postaviti. Kistom ili spužvom 

odstraniti višak cementa nakon početnog stvrdnjavanja.
7. Postupak skidanja
 Spojene prstenove skinuti s bukalne ili lingvalne strane kliještima 

za skidanje prstenova. Zatim kliještima za odstranjivanje adheziva 
odstraniti višak cementa na zubu. Nadalje, ultrazvučnim strugačem 
odstraniti tanki sloj cementa na zubu.

Čišćenje / sterilizacija Paste Pak dozatora
1. Dozator i hvataljku za prst očistiti gazom namočenom u alkohol.
2. Dozator se može sterilizirati u autoklavu pri 121-135°C 10-30
 minuta ili dezinficirati alkoholom. (Molimo odstraniti hvataljku za 

prst i patronu prije stavljanja dozatora u autoklav.) Uporaba
 različitih kemijskih sredstva za dezinfekciju / sterilizaciju može
 oštetiti dozator, pa se ne preporuča.
 Važno:
 Nakon sterilizacije u autoklavu može se dogoditi da se poluga za 

otpuštanje dozatora ne može lako prstima pomicati prema
 naprijed i natrag. U tom slučaju polugu za otpuštanje valja
 pomaknuti prema naprijed dok se ne zaustavi. Nanijeti vrlo malu 

količinu vazelina na cijelu površinu klipa. Ne nanijeti previše 
vazelina. Zatim pomicati polugu za otpuštanje nekoliko puta natrag 
naprijed dok ne počne kliziti.

BOJA
Plava

ČUVANJE
Za optimalne rezultate preporuča, čuvati na hladnom i tamnom 
mjestu (4-25°C).

PAKIRANJE
Paste Pak patrona (13,3 g / 7,2 ml) (2) s podlogom za miješanje
(br. 22)
Opcija: Paste Pak dozator (1)

UPOZORENJE
1. Izbjegavati dodir s oralnim tkivom, višak odstraniti vatom/gazom i 

isprati vodom nakon početnog stvrdnjavanja.
2. U slučaju dodira s očima odmah isprati vodom i potražiti pomoć 

liječnika.
3. U rijetkim slučajevima metal može izazvati osjetljivost kod nekih 

osoba. U slučaju takvih reakcija valja prekinuti uporabu Paste Pak 
dozatora (niklom presvučeni aluminij) i potražiti liječnika.

4. Paste Pak dozator čuvati daleko od kemikalija kao što je tinktura 
joda koja sadrži halogeni element, jer može doći od promjene boje 
dozatora.

5. U rijetkim slučajevima ovaj proizvod može uzrokovati osjetljivost 
kod nekih osoba. U slučaju takvih reakcija valja prekinuti uporabu 
proizvoda i potražiti liječnika.

6. Osobna zaštitna sredstva (Personal Protective Equipment - PPE), 
kao što su rukavice, maska za lice i sigurnosna zaštita za oči, treba 
uvijek nositi.

Neki proizvodi spomenuti u ovoj Uputi za uporabu mogu se klasificirati kao 
opasni prema Globalno usklađenom sustavu razvrstavanja i označavanja 
kemikalija (Globally Harmonized System of Classification and Labelling of 
Chemicals - GHS). Uvijek provjerite u sigurnosno tehničkom listu na:
 http://www.gceurope.com
Također su dostupni kod vašeg dobavljača.

ČIŠĆENJE I DEZINFEKCIJA:
VIŠEKRATNO UPOTREBLJIVA PAKIRANJA: kako bi se izbjeglo 
onečišćenje između pacijenata ovi višekratno upotrebljivi predmeti 
zahtijevaju dezinfekciju srednje razine. Odmah nakon uporabe 
pregledati višekratno upotrebljivi predmet i označiti oštećenja ako ih 
ima. Oštećeni predmet odbaciti.
NE URANJATI U TEKUĆE SREDSTVO ZA DEZINFEKCIJU. 
Temeljito očistiti višekratno upotrebljivi predmet kako bi se spriječilo 
sušenje i nakupljanje onečišćenja. Dezinficirati sredstvom za 
dezinfekciju srednje razine prema registriranoj zdravstveno-infektivnoj 
kontroli sukladno regionalno/nacionalnim smjernicama.

Za Sažetak sigurnosti i kliničke učinkovitosti (Summary of Safety and 
Clinical Performance - SSCP) pogledajte bazu podataka EUDAMED 
(https://ec.europa.eu/tools/eudamed) ili nas kontaktirajte na 
Regulatory.gce@gc.dental

Izvješćivanje o neželjenim učincima:
Ako postanete svjesni bilo kakvih neželjenih učinaka, reakcija ili 
sličnih događaja do kojih je došlo uporabom ovog proizvoda, 
uključujući i one koji nisu navedeni u ovom uputstvu za uporabu, 
molimo da ih prijavite direktno kroz odgovarajući sustav nadzora, 
odabirom odgovarajućeg autoriteta u vašoj državi, dostupno putem 
sljedeće veze:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
kao i na naš interni sustav nadzora: vigilance@gc.dental
Na taj ćete način doprinijeti poboljšanju sigurnosti ovog proizvoda.

Zadnje izdanje: 04/2024

GC Fuji ORTHOTM BAND
PASTE PAK
ÜVEGIONOMER FOGSZABÁLYOZÁSI RAGASZTÓCEMENT 

Felhasználása csak szaképzett fogászati személyzetnek javasoljuk 
az indikációs területeken.

A GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK egy paszta-paszta kiszerelésű, 
fogszabályozási gyűrűkhöz készült üvegionomer ragasztócement.
A GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK patronokban kerül forgalomba, 
melyek a speciális Paste Pak adagoló segítségével könnyedén és 
pontosan kiadagolhatók.

ALKALMAZÁSI TERÜLETEK
1. Fogszabályozási gyűrűk rögzítése
2. Rozsdamentes acél koronákhoz rögzített fogszabályozó
 készülékek esetén (pl. Herbst vagy tágító készülékek)

ELLENJAVALLATOK
Kerülje a termék használatát üvegionomer cementre, metakrilát 
monomerekre vagy metakrilát polimerekre allergiás páciensek 
esetében.

ÖSSZETÉTEL
Paszta A: Alumínium-fluorid-szilikát üveg, metakrilát, dimetakrilát, 
                 szilícium-dioxid, pigment, stabilizáló
Paszta B: Víz, poliakril sav, szilícium-dioxid, karbonsavak, iniciátor, 
                 stabilizáló

AZ ALKATRÉSZEK MEGNEVEZÉSE
(Paste-Pak patron)
 1. Zárókupak  2. Belső dugattyú  3. Patroncsőr
(Paste-Pak adagoló)
 4. Dugattyú  5. Mennyiségszabályozó  6. Adagolókar 
 7. Rögzítőkar  8. Oldókar (1. ábra)

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

1. A patron behelyezése
a. Bizonyosodjon meg róla, hogy a dugattyú tökéletesen vissza van 

húzva az adagolóba. (2. ábra)
 Megjegyzés:
 A dugattyú visszahúzásához ujjaival szorítsa össze a rögzítőkart 

és az oldókart (az adagoló alsó oldalán) és húzza teljesen hátra.
b. Helyezze a patront az adagolóba. (3. ábra)

1) Bizonyosodjon meg arról, hogy a patronon elhelyezett  
jelzés egy vonalba esik az adagolón lévő jelzéssel, ahogyan 
az ábra is mutatja.

2) Fordítsa el teljesen a patront a megfelelő pozíció   
eléréséig.

 Megjegyzés: 
 A patron eltávolításához húzza vissza az adagoló dugattyúját 

az adagolóba, és fordítsa el a patront a jelölés irányába.
c) A patron behelyezését követően az oldókart ütközésig tolja
 előre. (4. ábra)
 1) Nyomja előre az oldókart.
 2) Ne nyomja meg a felső részt.

2. Kiadagolás
a. Távolítsa el a patron kupakját. (5. ábra)
b. A kívánt pasztamennyiséget az adagolókar lenyomásával
 adagolhatja ki a keverőlapra.
 Megjegyzés:

1) Mielőtt első alkalommal használja az új patront, vagy két
 használat között hosszabb idő telt el, nyomjon ki a patronból 

egy kis adagot, így elkerülheti, hogy az anyagban 
légbuborékok keletkezzenek.

2) A mennyiségszabályozót előre és hátra is mozgathatja,  
ezzel szabályozva az adagolható anyagmennyiséget.

 (6. ábra)
 1. mennyiségszabályozó pozíció - kisebb anyagmennyiség
 2. mennyiségszabályozó pozíció - nagyobb anyagmennyiség

c. Az adagolókar lenyomása közben a kiáramló anyagot
 elvághatja, amennyiben az adagolót a keverőtömbön
 függőleges helyzetbe mozgatja. (7. ábra) 
 1. Kiáramlás közben vágja el az anyagot.
 2. Engedje el az adagolókart. 

 Ha elengedi az adagolókart, a fecskendő végén az anyag
 visszahúzódik a patronba. Helyezze vissza a zárókupakot.
 Megjegyzés:

1) Amennyiben az adagolást követően felesleges anyag
 marad a patron csőrén, azt egy vattadarab vagy géz
 segítségével távolítsa el.
2) A patronban található anyagmennyiség megállapítható, ha 

ránéz az adagoló alján található rögzítőkarra. Mivel a 
patron csőre átlátszó, anyag mennyisége vizuálisan is 
megállapítható.

3) Az adagolót ne ejtse le, mert ez a patron sérülését
 okozhatja.

3. Keverés
 Miután kiadagolta az anyagot, egy műanyag spatula segítségével 

vékonyan kenje szét a keverőblokkon. 15-20 másodpercig 
gondosan átlapolva keverje az anyagot, közben ügyeljen arra, hogy 
ne keverjen bele légbuborékot.

 Megjegyzés:
1) A munkaidő a keverést kezdetétől számítva 3 perc 30
 másodperc 23°C-os (73°F) hőmérséklet esetén. A magasabb 

hőmérséklet csökkenti a munkaidőt. Vegye figyelembe, hogy a 
cement a szájüregben hirtelen köt.

2) A pasztákat ne keverje össze más anyaggal.
4. A gyűrűk előkészítése

a. A gyűrűk adaptálása után távolítson el minden szennyeződést a 
belső felszínekről.

b. A retenciót növelheti, amennyiben a gyűrűk belső felületét forgó 
eszközzel, homokfúvással vagy savazással felérdesíti.

5. A fog előkészítése
a. Tisztítsa meg a fog felszínét habkőporral és vízzel.
b. Alaposan öblítse le. A fölösleges vizet szivaccsal vagy
 vattagombóccal távolítsa el. NE SZÁRÍTSA TELJESEN
 SZÁRAZRA. A zománc felszínének nedvesnek (csillogónak) kell 

lennie.
6. Rögzítési technika

a. Gyűrűk
1) Egy megfelelő műszerrel fedje be a gyűrű teljes belső 

felszínét.
2) Helyezze fel a gyűrűket.
3) Amikor a gyűrűk a végső pozícióba kerültek, a kötés kezdeti 

szakasza után kezdje el a cementfelesleg eltávolítását. 
 b. Készülékek rozsdamentes acél koronákkal

1) A készülék eltávolítását megkönnyítheti, amennyiben az
 okklúzális felszíneket a rögzítést megelőzően bevonja egy 

réteg fluorid- vagy petróleumzselével.
2) Töltse meg az adaptált koronát és helyezze fel. A kezdeti
 kötés után kezdje meg a felesleg eltávolítását egy ecset vagy 

szivacs segítségével.
7. Eltávolítási technika
 Távolítsa el a gyűrűt a bukkális vagy a lingvális oldalon egy
 gyűrűeltávolító fogóval. Ezután távolítsa el a fogon maradt
 cementet ragasztóeltávolító fogóval. Végül a fogon maradt
 vékony réteg cement ultrahangos depurátorral távolítható el.

Az adagoló tisztítása és sterilizálása
1. Az adagolót és a mennyiségszabályozót alkoholba mártott
 vattapamaccsal tisztítsa meg.
2. Az adagolót 121-135°C (250-275°F) között 10-30 percig
 sterilizálhatja autoklávban, vagy alkohollal fertőtlenítheti 
 (a műanyag mennyiségszabályozót fertőtlenítés előtt távolítsa el). 

A kémiai fertőtlenítőszerek károsíthatják az adagolót, ezért
 alkalmazásuk nem javasolt.
 Megjegyzés:
 Autoklávban történő fertőtlenítés után előfordulhat, hogy az
 oldókart nem tudja tökéletesen előre-hátra mozgatni. Ilyen
 esetben nyomja az oldókart teljesen előre. A dugattyú teljes
 felszínét vonja be egy vékony réteg petróleumzselével. Ezt
 követően az oldókart mozgassa oda-vissza, ezzel bejárathatja
 és a mozgatása ismét könnyű lesz.

SZÍNÁRNYALAT
Kék

TÁROLÁS
Az optimális teljesítmény érdekében, sötét, hűvös
(4-25°C) (39,2-77,0°F) helyen tárolandó.

KISZERELÉS
Paste Pak patron (13,3 g / 7,2 ml) 2db, keverőblokk (No.22)
Opcionális: Paste Pak adagoló

FIGYELMEZTETÉS
1. Kerülje az anyag nyálkahártyával történő érintkezését. 
 A felesleget a kötés kezdeti szakasza után vattagombóccal
 távolítsa el és vízzel öblítse le.
2. Amennyiben az anyag a szembe kerül, bő vízzel öblítse ki és
 forduljon szakorvoshoz.
3. Néhány esetben a fémek fémérzékenységet okozhatnak
 bizonyos személyeknél. Ilyen reakciók előfordulása esetén
 függessze fel az adagoló használatát (nikkelezett alumínium) és 

forduljon szakorvoshoz.
4. A Paste Pak adagolót tartsa távol a vegyszerektől (pl. halogén
 elemeket tartalmazó jód-tinktúra) mert az adagoló elszíneződhet.
5. A termék ritkán érzékenységi reakciót válthat ki egyes 

személyeken. Amennyiben hasonlót tapasztal, függessze fel a 
termék használatát, és páciense forduljon zakorvoshoz.

6. Mindig viseljen személyi védőfelszerelést, mint például kesztyűt, 
maszkot, biztonsági szemvédőt.

Némely, a jelen használati útmutatóban említett termék a GHS 
besorolás szerint veszélyes lehet. Mindig tájékozódjon a biztonsági 
adatlapokból, melyek az alábbi címen érhetőek el:
 http://www.gceurope.com
Az adatlapokat igényelheti beszállítójától is.

TISZTÍTÁS ÉS FERTŐTLENÍTÉS:
TÖBBCÉLÚ KISZERELÉS: a páciensek közti keresztfertőzések 
elkerülésének érdekében ez az eszköz közepes szintű dezinfekciót 
igényel. A használat után azonnal ellenőrizze az eszköz és a címke 
sértetlenségét. Amennyiben sérült dobja ki.
NE MERÍTSE FOLYADÉKBA. Alaposan tisztítsa meg az eszközt a 
szennyeződések megtapadásának vagy rászáradásának 
elkerülésére. Fertőtlenítse egészségügyben regisztrált közepes 
szintű infekciókontrol csoportba tartozó termékkel, a 
regionális/nemzeti előírásoknak megfelelően.

A biztonsági és a klinikai teljesítmény összefoglalóját (Summary of 
Safety and Clinical Performance (SSCP)) megtalálja az EUDAMED 
adatbázisban a https://ec.europa.eu/tools/eudamed oldalon, vagy 
írjon nekünk a Regulatory.gce@gc.dental email címre.

Nem kívánt hatások jelzése:
Amennyiben bármilyen nem kívánt hatást, reakciót vagy hasonlót 
észlel a termék használata eredményeként, olyat is ami nem szerepel 
a használati utasításban található felsorolásban, kérjük jelentse 
közvetlenül a megfelelő hatóságnak. Az alábbi linken tudja 
kiválasztani az Ön országának megfelelő hatóság elérhetőségét:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
Kérjük, jelentse az esetet a saját, belső figyelmeztető 
szolgálatunknak is: vigilance@gc.dental
Ezáltal hozzájárul Ön is ezen termék biztonságos használatának 
javításához.

Utoljára módosítva: 04/2024

GC Fuji ORTHOTM BAND
PASTE PAK
CEMENT GLASJONOMEROWY DO PIERŚCIENI 
ORTODONTYCZNYCH

Do stosowania wyłącznie przez dentystyczny personel medyczny 
zgodnie z zalecanymi wskazaniami.  

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK jest cementem 
glasjonomerowym do pierścieni ortodontycznych dostępnym
w postaci pasta-pasta.  
GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK jest dostępny w naboju i może 
być w łatwy sposób prawidłowo dozowany przy użyciu specjalnego 
podajnika nazwanego Paste Pak Dispenser.

WSKAZANIA DO STOSOWANIA
1. Cementowanie pierścieni ortodontycznych
2. Cementowanie aparatów utrzymujących się na koronach ze stali 
nierdzewnej (np. aparaty Herbsta lub aparaty ekspansyjne)

PRZECIWWSKAZANIA
Unikać stosowania tego produktu u pacjentów ze stwierdzoną alergią 
na cement glasjonomerowy, monomer lub polimer metakrylanowy.

SKŁAD
Pasta A: Szkło fluoro-alumino-krzemianowe, metakrylan, 
               dimetakrylan, dwutlenek krzemu, pigment, stabilizator
Pasta B: Woda, kwas poliakrylowy, dwutlenek krzemu, 
               kwas karboksylowy, inicjator, stabilizator

OPIS CZĘŚCI SKŁADOWYCH 
(Nabój Paste Pak)
 1. Osłona  2. Tłok wewnętrzny  3. Końcówka naboju
(Podajnik/dozownik Paste Pak)
 4. Tłok  5. Nasadka regulacyjna  6. Dźwignia  7. Blokada tłoka
 8. Zwolnienie blokady tłoka (ryc. 1)

INSTRUKCJA STOSOWANIA

1. Ładowanie naboju Paste Pak  
a. Upewnić się, że tłok cofnięty jest do końca podajnika (ryc. 2).

Uwaga: 
Aby cofnąć tłok, przytrzymać palcami równocześnie blokadę
tłoka i przycisk zwalniający (w dolnej części podajnika)
i przesunąć je do tyłu.

b. Włożyć nabój do podajnika Paste Pak Dispenser (ryc. 3). 
1) Upewnić się, że znak ►na naboju pokrywa się ze znakiem ► 

na podajniku tak, jak zostało to zilustrowane. 
2) Następnie przekręcić nabój do prawidłowej  pozycji.

Uwaga:
Aby wyjąć nabój, cofnąć tłok do końca i nabój przekręcić
z powrotem do oznaczonej pozycji.

c. Po załadowaniu naboju przesunąć przycisk zwalniający
 blokadę tłoka do przodu do oporu (ryc. 4).

1) Przesuwać przycisk zwalniający blokadę tłoka do przodu.
2) Nie naciskać przy tym dźwigni.

2. Dozowanie
a. Zdjąć osłonę z naboju (ryc. 5).
b. Nacisnąć dźwignię podajnika, by wycisnąć wymaganą ilość
 pasty na bloczek do mieszania.

Uwaga:
1) Przed pierwszym użyciem nowego naboju lub po dłuższej 

przerwie w stosowaniu, wycisnąć niewielką ilość past, aby 
zapobiec wprowadzaniu pęcherzyków powietrza do materiału.

2) Nasadka regulacyjna może być przesuwana do przodu lub do 
tyłu, by zmienić ilość wyciskanego materiału (ryc. 6).
1. Pozycja nasadki regulacyjnej na małą ilość
2. Pozycja nasadki regulacyjnej na większą ilość

c) Materiał wyciskać naciskając dźwignię i przesuwając
 nabój i podajnik do pozycji pionowej, odcinać wyciśnięty
 z końcówki naboju materiał na bloczku do mieszania (ryc. 7).

1. Wyciskanie i odcinanie materiału.
2. Naciskanie dźwigni. Gdy po pobraniu materiału zwolniona 

zostanie dźwignia, pozostałości past w końcówkach naboju 
cofają się do naboju. Nałożyć osłonę naboju.
Uwaga: 
1) Jeżeli po dozowaniu na końcówkach naboju zostaną
 resztki pasty, usunąć gazą itp. 
2) Ilość materiału pozostałego w naboju można określić 
 na podstawie pozycji blokady tłoka w dolnej części  

podajnika. Ponieważ końcówki naboju są przezroczyste,  
wskazówką do ustalenia ilości pozostałego materiału  
może być także pozycja wewnętrznego tłoka   
widocznego przez końcówki naboju. 

3) Podajnik z nabojem chronić przed upadkiem. 
 W przeciwnym razie nabój może ulec uszkodzeniu.

3. Mieszanie
 Po pobraniu, połączyć i rozprowadzić obydwie pasty przy użyciu 

plastikowej szpatułki cienką warstwą na bloczku do mieszania.
 Mieszać dokładnie okrężnymi ruchami przez 15-20 sekund.
 Uważać, by nie wprowadzać pęcherzyków powietrza.
 Uwaga:

1) Czas pracy wynosi 3 minuty 30 sekund od początku mieszania 
przy 23°C. Wyższe temperatury skracają czas pracy.

 Dopilnować, by cement mocno związał w ustach. 
2) Nie mieszać past z innymi materiałami.

4. Przygotowanie pierścieni
a. Po dopasowaniu pierścieni, z wewnętrznych powierzchni usunąć 

wszystkie zanieczyszczenia.
b. Aby zwiększyć retencję, zmatowić wewnętrzne powierzchnie 

narzędziem obrotowym lub wypiaskować albo wytrawić. 
5. Oczyszczanie zębów

a. Powierzchnie zębów przewidziane do cementowania oczyścić 
pumeksem i wodą.

b. Dokładnie spłukać. Usunąć nadmiar wody wacikiem lub gąbką. 
NIE PRZESUSZYĆ. Powierzchnie szkliwa powinny być wilgotne 
(błyszczące).

6. Technika cementowania
 a. Pierścienie

1) Za pomocą odpowiedniego narzędzia nanieść materiał  
na całe wewnętrzne powierzchnie pierścieni.

2) Usytuować pierścienie. 
3) Kiedy pierścienie będą we właściwym położeniu, po 

wstępnym związaniu rozpocząć usuwanie nadmiaru cementu. 
b. Aparaty utrzymujące się na koronach ze stali nierdzewnej

1) Aby ułatwić zdejmowanie aparatów, przed cementowaniem 
pokryć powierzchnie zwarciowe zębów żelem fluorowym lub 
wazeliną.

2) Wypełnić dopasowaną koronę cementem i osadzić.  
Stosując szczoteczkę lub gąbkę rozpocząć usuwanie  
nadmiaru cementu po jego wstępnym związaniu. 

7. Procedura zdejmowania
 Zamocowane pierścienie usunąć od strony policzkowej lub
 językowej za pomocą kleszczy do zdejmowania pierścieni.
 Następnie usunąć pozostający na zębach cement stosując 

kleszcze pokryte środkiem adhezyjnym. W dalszej kolejności,
 cienką warstwę cementu przywartego do zębów zdjąć przy
 użyciu ultradźwiękowego skalera. 

Oczyszczanie/sterylizacja podajnika Paste Pak
1. Podajnik i nasadkę regulacyjną oczyszczać gazą nasączoną
 alkoholem. 
2. Podajnik może być sterylizowany w autoklawie w temperaturze 

121-135°C przez 10 do 30 minut lub dezynfekowany przy użyciu 
alkoholu. (Przed sterylizacją podajnika w autoklawie zdjąć nasadkę 
regulacyjną i wyjąć nabój.) Stosowanie różnych środków 
chemicznych do dezynfekcji/sterylizacji może spowodować

 uszkodzenie podajnika i z tego powodu nie jest zalecane.
 Uwaga:
 Po sterylizacji w autoklawie blokada tłoka może stawiać opór
 przy ręcznym przesuwaniu do przodu i do tyłu. W takim przypadku, 

przesunąć przycisk zwalniający blokadę tłoka do przodu do oporu. 
Nałożyć niewielką ilość wazeliny na całą powierzchnię tłoka. 
Potem przesuwać przycisk zwalniający blokadę tłoka kilka razy 
tam i z powrotem, aby zapewnić płynny ruch.

 
ODCIEŃ
Niebieski

WARUNKI PRZECHOWYWANIA
Do zapewnienia optymalnych właściwości zalecane jest, 
przechowywać w chłodnym i ciemnym miejscu (4-25°C).

OPAKOWANIA
Nabój Paste Pak (13,3 g/7,2 mL) (2) z bloczkiem do mieszania (Nr 22)
Podajnik/dozownik Paste Pak (1) dostępny oddzielnie

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
1. Unikać nadmiernego kontaktu z błoną śluzową jamy ustnej
 usuwając nadmiary gąbką/wacikiem nasączonymi alkoholem
 i spłukując wodą po wstępnym związaniu.
2. W przypadku kontaktu z oczami, natychmiast spłukać wodą
 i skonsultować się z lekarzem specjalistą.
3. W rzadkich przypadkach, u niektórych osób metal może
 wywołać alergię. Jeżeli dojdzie do takich reakcji, przerwać
 używanie podajnika Paste Pak (niklowane aluminium) i skierować 

do lekarza.
4. Podajnik Paste Pak przechowywać z dala od substancji
 chemicznych zawierających halogen, takich jak jodyna. 
 W przeciwnym razie podajnik może ulec odbarwieniu.
5. W rzadkich przypadkach, u niektórych osób produkt może 

wywołać alergię. Jeżeli dojdzie do takich reakcji, należy przerwać 
stosowanie produktu i skonsultować się z lekarzem.

6. Zawsze powinny być używane środki ochrony indywidualnej (PPE), 
takie jak rękawice, maski i okulary ochronne.

Niektóre produkty wymienione w niniejszej instrukcji stosowania 
mogą być sklasyfikowane jako niebezpieczne zgodnie z GHS. 
Zawsze należy zapoznać się z kartami charakterystyki dostępnymi 
na stronie:
 http://www.gceurope.com
Można je również otrzymać od dostawcy.

CZYSZCZENIE I DEZYNFEKCJA
WYROBY MEDYCZNE WIELORAZOWEGO UŻYCIA: Aby uniknąć 
krzyżowego zakażenia między pacjentami wyrób wymaga dezynfekcji 
średniego stopnia. Bezpośrednio po użyciu produkt oraz etykietę 
należy badać pod kątem uszkodzenia. Wyrzucić produkt w razie 
stwierdzenia uszkodzeń.
NIE ZANURZAĆ W ŚRODKACH DEZYNFEKCYJNYCH. Dokładnie 
oczyścić produkt, aby zapobiec wysychaniu i akumulacji substancji 
zanieczyszczających. Dezynfekcję wykonywać dopuszczonym do 
stosowania środkiem klasy medycznej do zapobiegania infekcjom 
zgodnie z wytycznymi regionalnymi/krajowymi.

Podsumowanie Bezpieczeństwa i Wyników Klinicznych (SSCP) 
można znaleźć w bazie danych EUDAMED 
(https://ec.europa.eu/tools/eudamed) lub kontaktując się z nami pod 
adresem Regulatory.gce@gc.dental.

Raportowanie działań niepożądanych:
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niepożądane działanie, reakcję lub 
doświadczysz podobnych zdarzeń po zastosowaniu tego produktu, 
uwzględniając takie, które nie zostały wymienione w tej instrukcji 
stosowania, zgłoś je bezpośrednio w odpowiedniej jednostce 
monitorowania, wybierając właściwy organ w Twoim kraju dostępny 
za pośrednictwem poniższego linka:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
jak również do naszej wewnętrznej jednostki monitorowania: 
vigilance@gc.dental
W ten sposób przyczynisz się do poprawy bezpieczeństwa tego 
produktu.

Ostatnia aktualizacja: 04/2024

GC Fuji ORTHOTM BAND
PASTE PAK
CIMENT IONOMER DE STICLĂ ORTODONTIC PENTRU 
CIMENTAREA BENZILOR

A se utiliza doar de către profesioniștii din domeniul stomatologic 
conform indicațiilor de folosire.  

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK este un ciment ionomer de sticlă 
ortodontic pentru cimentarea benzilor disponibil sub formă 
pastă-pastă.   
GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK este disponibil în cartuşe şi 
poate fi aplicat uşor şi corect  prin utilizarea unui aplicator special 
numit Aplicatorul Paste Pak. 

INDICAȚII DE UTILIZARE
1. Cimentarea benzilor ortodontice.
2. Cimentarea aparatelor aplicate pe coroanele din metal inoxidabil 

(e.x., Aparate Herbst).

CONTRAINDICAŢII
Evitați utilizarea acestui produs în cazul pacienților cu alergii 
cunoscute la cimenturi ionomere de sticlă, monomeri metacrilați sau 
polimeri metacrilați.
 
COMPOZIȚIE
Pastă A: Sticlă fluoro-alumino-silicat, metacrilat, dimetacrilat, 
               dioxid de silicon, pigment, stabilizator
Pastă B: Apă, acid poliacrilic, dioxid de silicon, acid carboxilic, 
               inițiator, stabilizator

IDENTIFICAREA COMPONENTELOR
(Cartuş Paste Pak)
 1. Capac  2. Piston interior  3. Vârful cartuşului
(Aplicator Paste Pak)
 4. Piston  5. Ghid de ajustare  6. Mâner
 7. Bloc glisant  8. Declanşator piston (Fig.1)

INSTRUCŢIUNI DE FOLOSIRE

1. Încărcarea Cartuşului Paste Pak 
a. Asiguraţi-vă că pistonul este complet retras în aplicator. (Fig.2)

Notă:
Pentru a retrage pistonul, ţineţi cu degetele atât declanşatorul
pistonului cât şi blocul glisant (de sub aplicator) şi trageţi-le pe
amândouă înapoi.

b. Încărcaţi cartuşul în Aplicatorul Paste Pak. (Fig.3)
1) Asiguraţi-vă că marcajul de pe cartuş este aliniat cu cel  

de pe Aplicatorul Paste Pak ca în imagine.
2) Apoi introduceţi complet cartuşul în poziţia corectă.
 Notă:
 Pentru a scoate cartuşul, retractaţi complet pistonul şi rotiţi 

cartuşul înapoi în poziţia marcată.
c. După încărcarea cartuşului, împingeţi declanşatorul   

pistonului în faţă până se opreşte. (Fig.4)
 1) Împingeţi declanşatorul pistonului în faţă.
 2) Nu împingeţi partea superioară.

2. Dozarea
a. Scoateţi capacul cartuşului. (Fig.5)
b. Apăsaţi mânerul pentru a doza cantităţile necesare de pastă pe 

hârtia de amestec.
 Notă:

1) Înainte de prima dozare a materialului dintr-un cartuş nou
 sau la folosirea după o perioadă mai îndelungată a unui
 cartuş, lăsaţi pastele să curgă pentru a evita încorporarea 

bulelor de aer în material.
2) Ghidul de ajustare poate fi poziţionat înainte sau înapoi
 pentru a modifica cantitatea de material ce va fi dozată.
 (Fig.6)

1. Poziţionarea ghidului de ajustare pentru o cantitate  
mai mică.

2. Poziţionarea ghidului de ajustare pentru o cantitate  
mai mare.

c. În timp ce apăsaţi mânerul, nivelaţi şi tăiaţi materialul împins 
afară prin poziţionarea cartuşului şi aplicatorului în   
poziţie verticală pe hârtia de amestec. (Fig.7)
1. Nivelaţi şi tăiaţi materialul.
2. Împingerea mânerului.
 Atunci când mânerul este eliberat după dozare, pastele
 reziduale aflate în vârfuri sunt retrase în cartuş. Puneţi
 capacul cartuşului.
 Notă:

1) În cazul în care rămâne un surplus de pastă pe vârfurile 
cartuşului după dozare, îndepărtaţi cu o cârpă, etc.

2) Cantitatea de material rezidual din cartuş poate fi 
confirmată de poziţia blocului glisant de sub aplicator.

 Deoarece cilindrii cartuşului sunt translucenţi, cantitatea 
reziduală poate fi confirmată de asemenea şi de poziţia 
pistonului interior care poate fi observat prin vârfurile 
cartuşului.

3) Pentru a evita deteriorarea, nu permiteţi ca aplicatorul  
cu cartuşul şi cu vârful aplicator să cadă.

3. Amestecarea
 După dozare, încorporaţi şi întindeţi materialul într-un strat subţire 

pe hârtia de amestec folosind o spatulă de plastic. Amestecaţi în 
totalitate, energic, timp de 15-20 secunde. Atenţie să nu se 
încorporeze bule de aer.
Notă:
1) Timpul de lucru este de 3 minute şi 30 secunde de la începerea 

procesului de amestecare la 23°C (73°F).   
Temperaturi mai ridicate vor scurta timpul de lucru. Atenţie  
la faptul că cimentul va face priză imediat în cavitatea orală.

2) Nu amestecaţi pastele cu alte materiale.
4. Pregătirea benzii

a. După adaptarea benzilor, îndepărtaţi orice factor de 
contaminare de pe suprafeţele interne.

b. Pentru o retenţie îmbunătăţită, creaţi asperităţi pe suprafeţele 
interne ale benzilor cu un instrument rotativ sau prin sablare sau 
micro-demineralizare.

5. Curăţarea dintelui
a. Curăţaţi suprafeţele dintelui care vor fi cimentate cu o perie  

şi apă.
b. Clătiţi bine. Îndepărtaţi excesul de apă cu o buletă sau un 

burete. NU DESICAŢI. Suprafaţa smalţului trebuie să aibe un 
apect umed (strălucitor).

6. Tehnica de cimentare
a. Benzi

1) Folosind un instrument adecvat, aplicaţi materialul pe toate 
suprafeţele interne ale benzilor.

2) Inseraţi benzile.
3) Atunci când benzile sunt în poziţia finală, începeţi 

îndepărtarea cimentului în exces după priza iniţială.
b. Aparate aplicate pe coroane din metal inoxidabil

1) Pentru a facilita îndepărtarea aparatului, aplicaţi vaselină  
pe suprafeţele ocluzale ale dinţilor înainte de cimentare.

2) Umpleţi coroana adaptată cu ciment şi inseraţi în   
cavitatea orală. Folosind o perie sau un burete, începeţi  
să îndepărtaţi cimentul în exces după priza iniţială.

7. Procedeul de îndepărtare
 Îndepărtaţi benzile fixate din zonele bucale sau linguale cu
 ajutorul instrumentelor de îndepărtat benzile. Apoi îndepărtaţi
 cimentul rezidual de pe dinte folosind instrumente pentru
 îndepărtarea adezivilor. Sau îndepărtaţi un strat subţire de ciment 

care aderă la dinte folosind un instrument de detartraj ultrasonic.

Curăţarea / Sterilizarea Aplicatorului Paste Pak
1. Curăţaţi aplicatorul şi ghidul de ajustare cu o cârpă înmuiată în 

alcool.
2. Aplicatorul poate fi sterilizat în autoclav la 121-135°C (250-275°F) 

timp de 10 până la 30 de minute sau dezinfectat cu alcool.
 (Vă rugăm scoateţi ghidul de ajustare şi cartuşul înainte de a
 introduce aplicatorul în autoclav) Utilizarea diferiţilor dezinfectanţi / 

sterilizanţi chimici poate duce la deteriorarea aplicatorului şi deci 
nu este recomandată.

 Notă:
 După sterilizarea în autoclav, este posibil ca declanşatorul
 pistonului aplicatorului să nu mai poată fi glisat uşor înainte şi
 înapoi cu ajutorul degetelor. În acest caz, glisaţi declanşatorul
 pistonului înainte până când se opreşte. Aplicaţi o cantitate foarte 

mică de vaselină pe toată suprafaţa pistonului. Nu aplicaţi vaselină 
în exces. Apoi mişcaţi declanşatorul pistonului înainte şi înapoi de 
câteva ori pentru a vă asigura că funcţionează uşor.

NUANŢĂ
Albastru

DEPOZITARE
Pentru o performanță optimă se recomandă, a se depozita în locuri 
răcoroase şi întunecate (4-25°C / 39.2-77.0°F).

AMBALARE
Cartuş Paste Pak (13.3 g / 7.2 ml) (2) cu hârtie de amestec (Nr.22)
Opţional: Aplicator Paste Pak (1)

ATENŢIE
1. Evitaţi contactul în exces cu ţesuturile orale, îndepărtând excesul 

cu o buletă şi clătind cu apă după priza iniţială.
2. În cazul contactului cu ochii, clătiţi imediat cu apă şi consultaţi
 oftalmologul.
3. În cazuri rare metalul poate cauza sensibilitate la unii pacienţi.
 Dacă apar astfel de reacţii, opriţi folosirea Aplicatorului Paste Pak ( 

nichel placat cu aluminiu) şi adresaţi-vă medicului.
4. Depozitaţi Aplicatorul Paste Pak la distanţă faţă de materiale
 chimice cum ar fi tinctura de iod care conţine elemente halogene.
 În caz contrar aplicatorul se poate decolora.
5. În cazuri rare produsul poate cauza sensibilitate la anumite 

persoane. Dacă apar astfel de reacţii, încetaţi utilizarea produsului 
şi adresaţi-vă unui medic.

6. Echipamentul personal de protecție cum ar fi mănuși, mască și 
ochelari de protecție trebuie utilizat întotdeauna.

Unele produse menționate în aceste Instrucțiuni de Folosire pot fi 
clasificate ca fiind periculoase conform GHS. Familiarizați-vă 
întotdeauna cu Fișele de Siguranță disponibile la:
 http://www.gceurope.com
Pot fi obţinute de asemenea şi de la distribuitorul dumneavoastră.

CURĂȚAREA ȘI DEZINFECTAREA
RECIPIENTE DESTINATE UTILIZĂRILOR MULTIPLE: pentru a se 
evita contaminarea încrucișată între pacienți acest dispozitiv necesită 
un nivel mediu de dezinfectare. Imediat după utilizare inspectați 
recipientul și eticheta pentru a observa dacă au suferit deteriorări. În 
cazul în care recipientul este deteriorat, renunțați la utilizarea sa.
A NU SE SCUFUNDA ÎN SOLUȚIA DEZINFECTANTĂ. Curățați 
dispozitivul pentru a preveni uscarea și acumularea de substanțe 
contaminante. Dezinfectați cu un produs medical autorizat pentru 
prevenirea și controlul infecțiilor de nivel mediu în conformitate cu 
reglementările naționale/regionale.

Pentru Sumarul datelor de siguranță și Performanța Clinică (SSCP) 
vă rugăm să consultați baza de date EUDAMED 
(https://ec.europa.eu/tools/eudamed) sau să ne contactați la 
Regulatory.gce@gc.dental

Raportarea efectelor nedorite:
În cazul în care apar orice fel de efecte nedorite, reacții adverse sau 
evenimente similare ca urmare a utilizării acestui produs, inclusiv a 
celor neincluse în aceste instrucțiuni de folosire, vă rugăm să le 
raportați direct către sistemul de control competent, relevant, prin 
selectarea instituției corespunzătoare din țara dumneavoastră din 
lista disponibilă în link-ul următor:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
precum și către sistemul nostru de control intern: vigilance@gc.dental
În acest fel veți contribui la îmbunătățirea siguranței oferite de acest 
produs.

Revizuit ultima dată: 04/2024

GC Fuji ORTHOTM BAND
PASTE PAK

СТЕКЛОИОНОМЕРНЫЙ ЦЕМЕНТ ДЛЯ ФИКСАЦИИ 
ОРТОДОНТИЧЕСКИХ КОНСТРУКЦИЙ

Для использования только врачом-стоматологом в соответствии с 
показаниями к применению.  

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK – это ортодонтический 
стеклоиономерный цемент, выпускаемый в форме «паста-паста».
GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK выпускается в виде картриджей; 
извлекать из них материал просто и удобно с помощью специального 
Пэйст Пак Диспенсера.

ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ
1. Фиксация ортодонтических колец.
2. Фиксация конструкций из нержавеющей стали с опорой на коронки 

(например, конструкции Herbst или расширяющие аппараты).

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
Не использовать у пациентов имеющих в анамнезе аллергию на 
стеклоиономерные цементы, метакрилатные мономеры и/или 
метакрилатные полимеры.

СОСТАВ
Паста A: фтороалюмосиликатное стекло, метакрилат, 
                диметакрилат, диоксид кремния, пигмент, стабилизатор
Паста B: Bода, полиакриловая кислота, диоксид кремния, 
                карбоновая кислота, инициатор, стабилизатор

ОБОЗНАЧЕНИЕ ЧАСТЕЙ СИСТЕМЫ
(Paste Pak Картридж)
 1. Крышка  2. Внутренний поршень  3. Носик картриджа
(Paste Pak Диспенсер)
 4. Поршень  5. Зажим - ограничитель  6. Рукоять
 7. Скользящий блок 8. Освобождающий рычажок поршня (pис. 1)

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

1. Установка Paste Pak картриджа 
a. Убедитесь, что поршень полностью отведен в диспенсер. (рис. 2) 
 Примечание:
 Для смещения поршня сожмите пальцами скользящий блок и 

освобождающий рычажок поршня (расположенные в нижней 
части диспенсера) и вместе оттяните их назад.

b. Установите картридж в Paste Pak диспенсер. (рис. 3)
1) Убедитесь, что направление маркировки на картридже 

соответствует направлению маркировки на Paste Pak 
диспенсере, как показано на рисунке.

2) Проверните картридж по часовой стрелке так, чтобы он занял 
правильное положение.

 Примечание:
 Для извлечения картриджа полностью отведите поршень 

назад и поверните и извлеките картридж. 
c. После установки картриджа продвиньте освобождающий 

рычажок поршня вперед до упора. (рис. 4) 
1) Продвигайте, нажимая на внешнюю часть освобождающего 

рычажка.
2) Не давите на него сверху.

2. Извлечение материала
a. Снимите защитную крышку с картриджа. (pис. 5)
b. Нажмите на рукоять, чтобы выдавить необходимое количество 

паст на блок для замешивания.
 Примечание:

1) Перед первым выдавливанием материала из нового картриджа, 
или если картридж долго не использовался, сначала выдавите 
небольшое количество материала на бумагу, чтобы избежать 
образования в материале воздушных пузырьков.

2) Для контроля количества выдавливаемого материала 
зажим-ограничитель можно перемещать вперед или назад. 

 (pис. 6)
1. Положение зажима-ограничителя для извлечения
 небольшой порции материала.
2. Положение зажима-ограничителя для извлечения
 большой порции материала.

c. Выдавив достаточное количество материала, придайте
картриджу вертикальное положение и, отпуская ручку и слегка
надавливая на картридж, снимите материал об бумагу. (pис. 7)
1. Опустите диспенсер и отсеките материал.
2. Отпустите рукоять диспенсера.
 Когда Вы отпускаете рукоять после извлечения материала, 

остатки паст в наконечниках картриджа втягиваются внутрь. 
Закройте картридж крышкой.

 Примечание:
1) Если после извлечения материала на наконечниках 

картриджа остались излишки материала, удалите их 
марлей и т.п.

2) Количество материала в картридже легко контролировать по 
положению скользящего блока в нижней части диспенсера. 
Поскольку наконечники картриджа выполнены из 
прозрачного пластика, количество материала в картридже 
можно также контролировать по положению темного 
внутреннего поршня, который виден через носик картриджа.

3) Не роняйте диспенсер с установленным в него картриджем. 
В противном случае картридж может быть поврежден.

3. Замешивание
 После дозировки пластиковым шпателем перемешайте обе пасты 

и распределите тонким слоем на бумаге для замешивания. 
Тщательно замешивайте переворачивающими движениями в 
течение 15-20 секунд.

 Следите, чтобы не образовывалось пузырьков воздуха.
 Примечание:

1) Рабочее время составляет примерно 3 минуты 30 секунд от 
начала замешивания при 23°C (73°F).   Повышение 
температуры сокращает рабочее время. Будьте внимательны – 
цемент очень быстро застывает в полости рта.

2) Не смешивайте пасты с другими материалами.
4. Подготовка конструкций

a. После проведения адаптации конструкции удалите все
 загрязнения с ее внутренней поверхности.
b. Для улучшения ретенции загрубите внутренние поверхности 

конструкции с помощью вращающегося инструмента, 
пескоструйного аппарата или микропротравливателя.

5. Очистка зуба
a. Очистите поверхности зуба, с которыми собираетесь работать, с 

помощью пемзы и воды.
b. Тщательно помойте водой, затем удалите излишки   

влаги губкой или ватным тампоном. НЕ ПЕРЕСУШИВАЙТЕ. 
Поверхность эмали должна выглядеть влажной (блестящей).

6. Техника фиксации
a. Кольца

1) С помощью подходящего инструмента нанесите материал на 
внутренние поверхности колец.

2) Разместите кольца в нужном положении.
3) После того, как кольца установлены в окончательную 

позицию, а цемент начал затвердевать, удалите излишки 
материала.

b. Конструкции с опорой на коронки из нержавеющей стали.
1) Для облегчения последующего извлечения конструкции перед 

фиксацией нанесите на окклюзионные поверхности зубов 
фтор-лак или вазелин.

2) Наполните адаптированную коронку цементом и 
зафиксируйте. После того, как цемент начнет затвердевать, 
удалите излишки материала с помощью губки или кисти.

7. Техника дебондинга
 С помощью щипцов для удаления колец снимите
 зафиксированные кольца, захватывая их с щёчной или язычной 

стороны зуба. Затем удалите с зуба остатки материала с помощью 
щипцов для удаления адгезивов.

 Наконец, снимите тонкий слой материала, непосредственно 
прилегающий к поверхности зуба, с помощью ультразвукового 
скейлера.

Очистка / стерилизация Paste Pak Диспенсера
1. Протрите диспенсер и зажим-ограничитель марлей, смоченной 

спиртом.
2. Допускается обработка диспенсера паровым автоклавом
 при температуре 121-135°C (250-275°F) в течение 10-30 минут, либо 

дезинфекция с помощью спирта.
 (Перед автоклавированием снимите зажим-ограничитель
 диспенсера и выньте картридж). Использование химических 

дезинфицирующих / стерилизующих средств может нанести вред 
диспенсеру, а потому не рекомендуется.

 Примечание:
 После автоклавирования освобождающий рычажок поршня 

диспенсера может двигаться с трудом. В этом случае продвиньте 
освобождающий рычажок поршня вперед до упора, затем нанесите 
небольшое количество вазелина на поверхность поршня. Следите, 
чтобы не образовывался излишек вазелина. Затем несколько раз 
сдвиньте освобождающий рычажок поршня вперед и назад, чтобы 
убедиться, что он двигается легко.

ОТТЕНОК
Синий

ХРАНЕНИЕ
Для поддержания оптимальных рабочих качеств, xранить в темном 
прохладном месте при температуре 4-25°C (39.2-77.0°F).

УПАКОВКА
Пэйст Пак Картридж (13.3 г / 7.2 мл) (2) и блок для замешивания (№ 22)
Дополнительно: Пэйст Пак Диспенсер (1)

ВНИМАНИЕ 
1. Избегайте излишних контактов материала с тканями полости рта, 

после начала затвердевания удалите излишки ватным тампоном / 
марлей и промойте водой.

2. В случае попадания в глаза, немедленно промойте их водой и 
обратитесь к врачу.

3. В редких случаях металл может вызывать чувствительность у 
некоторых лиц. В этом случае прекратите использование Paste Pak 
Диспенсера (никелированный алюминий) и обратитесь к врачу 
соответствующей специализации.

4. Храните Paste Pak Диспенсер вдали от химических реактивов, 
таких как йодные настойки, или других реактивов, содержащих 
соединения галогенов. 

 В противном случае диспенсер может окраситься.
5. В редких случаях у некоторых пациентов наблюдалась 

повышенная чувствительность к материалу. В случае 
возникновения аллергических реакций необходимо прекратить 
использование материала и обратиться к врачу соответствующей 
специализации

6. При работе всегда используйте средства индивидуальной защиты 
(РРЕ) – перчатки, защитные маски, защитные очки.

Некоторые продукты, упоминаемые в настоящей Инструкции, могут 
быть классифицированы как опасные в соответствии с 
Согласованной на глобальном уровне системой классификации и 
маркировки химических веществ (GHS). Обязательно ознакомьтесь с 
соответствующими Паспортами безопасности (safety data sheets), 
доступными по ссылке:
 http://www.gceurope.com
Паспорта безопасности можно также запросить у Вашего поставщика.

ОЧИЩЕНИЕ И ДЕЗИНФЕКЦИЯ:
МНОГОРАЗОВЫЕ СИСТЕМЫ ДЛЯ ИЗВЛЕЧЕНИЯ МАТЕРИАЛОВ: во 
избежание перекрестной передачи микрофлоры от пациента к 
пациенту инструменты подобных систем требуют проведения 
дезинфекции промежуточного уровня. Сразу после применения 
проверьте инструмент и заводские метки на предмет повреждений. В 
случае обнаружения повреждений немедленно прекратите 
использование инструмента.
НЕ ПОГРУЖАТЬ В ЖИДКОСТЬ. Тщательно очищайте инструмент во 
избежание образования скоплений загрязняющих частиц и их 
последующего присыхания к поверхности инструмента. Производите 
дезинфекцию, используя одобренные органами здравоохранения 
средства инфекционного контроля, рекомендованные для 
проведения дезинфекции промежуточного уровня; в процессе 
проведения дезинфекции соблюдайте соответствующие нормативы 
регионального/национального правового регулирования.

Для получения краткой информации о безопасности и клинической 
эффективности (SSCP), пожалуйста, обратитесь к базе данных 
EUDAMED (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) или свяжитесь с нами 
по адресу Regulatory.gce@gc.dental

Информация о нежелательных событиях, которые имеют признаки 
неблагоприятного события (инцидента)  при использовании 
вышеназванного материала на территории Российской Федерации, 
может быть направлена уполномоченному представителю 
производителя в РФ, ООО «Крафтвэй Фарма»: e-mail: 
dental@kraftway.ru;  http://www.kraftwaydental.ru, 129626, г. Москва, ул. 
3-я Мытищинская, д. 16, строение 60, комната 30, помещение I, этаж 
5, 8 495 232-69-33.  

Последняя редакция: 04/2024

Соотношение паста/паста (г/г) 2.0 / 1.0
Время замешивания (сек) 15’’-20’’
Рабочее время (23 °C/73°F) (мин, сек)  3’30’’
Общее время отверждения (37°C/99°F) (мин, сек) 3’00’’
 

ДЖИ СИ Фуджи ОРТО БАНД ПЭЙСТ ПАК

Raport Pastă / Pastă (g/g) 2.0 / 1.0
Timp de amestecare (sec.) 15–20"
Timp de lucru (23 °C/73°F) (min. sec.) 3’30”
Timp net de priză (37°C/99°F) (min. sec.) 3’00"

Stosunek wagowy past (g/g) 2,0 / 1,0
Czas mieszania (sek.) 15–20"
Czas pracy (23 °C/73°F) (min, sek.) 3’30”
Czas wiązania netto (37°C/99°F) (min, sek.) 3’00"

Poměr pasta / pasta (g/g) 2,0 / 1,0
Míchací čas (sek.) 15–20"
Pracovní čas (23 °C/73°F) (min. sek.) 3’30”
Čistý čas tuhnutí (37°C/99°F) (min. sek.) 3’00"

Pasta / pasta omjer (g/g) 2,0 / 1,0
Vrijeme miješanja (sek) 15–20"
Radno vrijeme (23 °C/73°F) (min, sek) 3’30”
Neto vrijeme stvrdnjavanja (37°C/99°F) (min, sek) 3’00"

Paszta / paszta arány (g/g) 2,0 / 1,0
Keverési idő (másodperc) 15–20"
Munkaidő (23 °C/73°F) (perc, másodperc) 3’30”
Kötési idő (37°C/99°F) (perc, másodperc) 3’00"

ENPrior to use, carefully read
the instructions for use. BGПреди употреба, внимателно прочетете 

инструкциите за употреба. CSPřed použitím si pečlivě přečtěte 
návod k použití. PLPrzed użyciem przeczytaj uważnie 

instrukcję stosowania.HRPrije uporabe pažljivo pročitati 
upute za uporabu. HUHasználat előtt az útmutatót 

olvassa el figyelmesen! ROÎnainte de utilizare, citiţi cu atenţie 
instrucţiunile de folosire. RUВнимательно прочитайте инструкцию 

перед применением.
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IDENTIFICATION OF PARTS
ОЗНАЧЕНИЕ НА ЧАСТИТЕ
IDENTIFIKACE DÍLŮ
OPIS DIJELOVA
AZ ALKATRÁSZEK 
MEGNEVEZÉSE
OPIS CZĘŚCI SKŁADOWYCH
IDENTIFICAREA 
COMPONENTELOR
ОБОЗНАЧЕНИЕ ЧАСТЕЙ 
СИСТЕМЫ

DIRECTIONS FOR USE
НАСОКИ ЗА УПОТРЕБА
NÁVOD K POUŽITÍ
UPUTE ZA UPORABU
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
INSTRUKCJA STOSOWANIA
INSTRUCŢIUNI DE FOLOSIRE
ИНСТРУКЦИЯ ПО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ
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URČENIE ČASTÍ
POIMENOVANJE DELOV
OPIS DELOVA
ПОЗНАЧЕННЯ ЧАСТИН
PARÇALARIN TANIMI
SASTĀVDAĻU 
IDENTIFIKĀCIJA
DALIŲ IDENTIFIKACIJA
TOOTE DETAILID
 

NÁVOD NA POUŽITIE
NAVODILA ZA UPORABO
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
ВКАЗІВКИ ДО 
ВИКОРИСТАННЯ
KULLANMA TALİMATI
LIETOŠANAS NORĀDIJUMI
NAUDOJIMO BŪDAS
KASUTUSJUHEND
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Примітки 

1)

2)

1

2

İşaretler
Apzīmējumi
ženklai
aaaaaaaa

obr. 1
Slika 1
slika 1

Рис. 1
Şek.1
1.att.

Pav. 1
Joon.1

obr. 2
Slika 2
slika 2

Рис. 2
Şek.2
2.att.

Pav. 2
Joon.2

obr. 3
Slika 3
slika 3

Рис. 3
Şek.3
3.att.

Pav. 3
Joon.3

obr. 4
Slika 4
slika 4

Рис. 4
Şek.4
4.att.

Pav. 4
Joon.4

obr. 5
Slika 5
slika 5

Рис. 5
Şek.5
5.att.

Pav. 5
Joon.5

obr. 6
Slika 6
slika 6

Рис. 6
Şek.6
6.att.

Pav. 6
Joon.6

obr. 7
Slika 7
slika 7

Рис. 7
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GC Fuji ORTHOTM BAND
PASTE PAK
SKLOIONOMÉRNY ORTODONTICKÝ CEMENT NA KRÚŽKY

Na použitie len v stomatologickej praxi v doporučených indikáciách.   

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK je skloionomérny ortodontický 
cement na krúžky vo forme pasta-pasta. 
GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK je dostupný v kartušovom balení 
a pomocou špeciálneho dávkovača Paste Pak Dispenser sa ľahko 
nanáša.

INDIKÁCIE PRE POUŽITIE
1. Fixácia ortodontických krúžkov.
2. Fixácia aparátov z antikorovej ocele zakotvených na korunkách  

(napr. Herbstove alebo expanzné aparáty).

KONTRAINDIKÁCIE
Nepoužívajte tento produkt u pacientov so známou alergiou na 
skloionomérny cement, metakrylátový monomér alebo metakrylátový 
polymér.

ZLOŽENIE
Pasta A: Fluór-hlinito-silikátové sklo, metakrylát, dimetakrylát,
               oxid kremičitý, pigment, stabilizátor
Pasta B: Voda, kyselina polyakrylová, oxid kremičitý, 
               kyselina karboxylová, iniciátor, stabilizátor

URČENIE ČASTÍ
(Kartuša Paste Pak Cartridge)
 1. Kryt  2. Vnútorný plunžer  3. Hrot
(Dávkovač Paste Pak Dispenser) 
 4. Piest  5. Jazdec  6. Páčka  7. Posuvný blok    
 8. Uvoľňovacia páčka (obr. 1)

NÁVOD NA POUŽITIE

1. Vkladanie kartuše Paste Pak Cartridge
a. Presvedčte sa, že piest je úplne zatiahnutý do dávkovača.
 (obr. 2)
 Poznámka:
 Na zatiahnutie piesta uchopte prstami súčasne posuvný blok a 

uvoľňovaciu páčku (na spodnej strane dávkovača) a obe 
potiahnite dozadu.

b. Vložte kartušu do dávkovača Paste Pak Dispenser. (obr. 3)
1) Dbajte, aby ryska na kartuši bola zarovno s ryskou na  

Paste Pak Dispenser, tak ako je znázornené na obrázku.
2) Potom kartušu úplne otočte do správneho postavenia.
 Poznámka:
 Na vybratie kartuše zatiahnite celý piest a otočte kartušu
 naspäť na miesto označené ryskou.

c. Po vložení kartuše posuňte uvoľňovaciu páčku nadoraz. (obr. 4)
 1) Stlačte uvoľňovaciu páčku dopredu.
 2) Netlačte na hornú stranu.

2. Dávkovanie
a. Zložte z kartuše kryt. (obr. 5)
b. Stlačením páčky odmerajte potrebné množstvo pást na miešaciu 

podložku.
 Poznámka:

1) Pred prvým dávkovaním z novej kartuše alebo po dlhšej
 prestávke po poslednom dávkovaní vytlačte pasty, aby ste 

zabránili vnikaniu vzduchových bublín do materiálu.
2) Množstvo dávkovaného materiálu možno regulovať pohybmi 

jazdca dopredu alebo dozadu. (obr. 6)
 1. Pozícia jazdca pri dávkovaní malého množstva.
 2. Pozícia jazdca pri dávkovaní väčšieho množstva.

c. Pri stláčaní páčky vyrovnávajte a oddeľujte vytláčaný materiál od 
hrotu kartuše postavením kartuše a dávkovača do vzpriamenej 
polohy na miešacej podložke. (obr. 7)
1. Vyrovnajte a oddeľte materiál.
2. Stlačte páčku.
 Ak je páčka po dávkovaní uvoľnená, zvyšky pasty z hrotu  

sa zatiahnu späť do kartuše. Nasaďte kryt na kartušu.
 Poznámka:

1) Ak po dávkovaní zostane na hrote v kartuši nadbytočná 
pasta, odstráňte ju gázou, a pod.

2) Množstvo zvyškového materiálu na hrote v kartuši možno 
zistiť podľa postavenia posuvného bloku na spodnej časti 
dávkovača. Keďže hroty na jednej z nádržiek koncovky 
kartuše sú priesvitné, zvyškové množstvo možno zistiť aj 
podľa postavenia vnútorného plunžera, viditeľného cez 
koncovky. 

3) Neodkladajte dávkovač aj s kartušou, kartuša by sa mohla 
poškodiť.

3. Miešanie
 Po vytlačení zmiešajte a rozprestrite materiál v tenkej vrstve na 

miešacej podložke s použitím plastovej špachtle. Miešajte
 dôkladne rýchlymi pohybmi po dobu 15-20 sekúnd. Vyvarujte sa 

primiešaniu vzduchových bublín.
 Poznámka:

1) Pracovný čas je 3 minúty a 30 sekúnd pri teplote 23°C (73°F). 
Pri vyšších teplotách sa pracovný čas skracuje.

 Pamätajte, že materiál v ústach prudko tuhne.
2) Pasty nemiešajte s inými materiálmi.

4. Príprava krúžkov
a. Po adaptácii krúžkov odstráňte z vnútorných plôch všetky
 kontaminanty.
b. Pre lepšiu retenciu zdrsnite vnútorné plochy krúžkov rotačnými 

nástrojmi, pieskovaním alebo mikroleptaním.
5. Čistenie zuba

a. Plochy zuba, určené na cementovanie, vyčistite pemzou a 
vodou.

b. Dôkladne opláchnite. Nadbytočnú vodu odsajte vatovou peletou 
alebo hubkou. NEPRESÚŠAJTE. Povrchy skloviny by mali mať 
vlhký (lesklý) vzhľad.

6. Technika fixácie
a. Krúžky

1) Pomocou vhodného nástroja naneste materiál na celú
 vnútornú plochu krúžkov.
2) Krúžky usaďte na miesto.
3) Akonáhle sú krúžky na správnom mieste, po prvotnom 

stuhnutí začnite odstraňovať nadbytočný cement.
b. Aparáty z antikorovej ocele ukotvené na korunkách 

1) Pre ľahšie vyberanie aparátu natrite okluzálne povrchy zubov 
ešte pred cementáciou fluoridovým gélom alebo vazelínou.

2) Adaptovanú korunku vyplňte cementom a usaďte. Po
 prvotnom stuhnutí začnite pomocou štetca alebo hubky
 odstraňovať nadbytočný cement.

7.  Odstránenie
 Nalepené krúžky vyberte z bukálnej alebo lingválnej strany 

kliešťami na snímanie krúžkov. Potom, pomocou klieští na 
odstránenie adhezíva odstráňte zvyšný cement. Následne

 ultrazvukovým scalerom odstráňte tenkú vrstvu cementu priľnutú k 
zubu.

Čistenie / Sterilizácia dávkovača Paste Pak Dispenser 
1. Dávkovač a jazdca vyčistite gázou namočenou v alkohole.
2. Dávkovač možno autoklávovať pri 121-135°C (250-275°F) 10-30 

minút, prípadne dezinfikovať alkoholom. (Pred autoklávovaním 
snímte z dávkovača jazdca a kartušu). Použitie rôznych 
chemických dezinfekčných / sterilizačných prípravkov by mohlo 
spôsobiť poškodenie dávkovača a preto sa neodporúča. 

 Poznámka:
 Po autoklávovaní nemusí ísť posúvanie uvoľňovacej páčky
 dopredu a dozadu ľahko. V takom prípade posuňte uvoľňovaciu
 páčku až nadoraz vpred. Na celý povrch piesta naneste veľmi
 malé množstvo vazelíny. Nenanášajte nadbytočné množstvo
 vazelíny. Potom opakovane posúvajte uvoľňovaciu páčku
 dopredu a dozadu, aby ste zaistili jej ľahký pohyb.

ODTIEŇ
Modrý

USKLADNENIE
Pre zachovanie optimálnych fyzikálnych vlastností sa, skladujte na 
chladnom a tmavom mieste (4-25°C) (39,2-77,0°F).

BALENIE
Kartuša Paste Pak Cartridge (13,3 g / 7,2 ml) (2) s miešacou 
podložkou (č. 22)
Voliteľné: dávkovač Paste Pak Dispenser (1)

UPOZORNENIE
1. Vyhnite sa nadbytočnému kontaktu so sliznicou úst; po prvotnom 

stuhnutí odstráňte nadbytočné množstvo vatou / gázou a 
opláchnite vodou.

2. V prípade zasiahnutia očí, ihneď vypláchnite vodou a vyhľadajte 
lekársku pomoc.

3. V ojedinelých prípadoch môže kov vyvolať u niektorých osôb
 precitlivenosť. V takom prípade prerušte používanie dávkovača 

Paste Pak Dispenser (poniklovaný hliník) a obráťte sa na lekára.
4. Dávkovač Paste Pak Dispenser skladujte mimo dosahu
 chemikálií ako je napr. jódová tinktúra, ktorá obsahuje
 halogénové častice. V opačnom prípade by sa dávkovač mohol 

odfarbiť.
5. V ojedinelých prípadoch môže výrobok spôsobiť citlivosť u 

niektorých osôb. Ak sa vyskytne takáto reakcia, prerušte 
používanie výrobku a vyhľadajte lekára.

6. Vždy používajte ochranné pomôcky ako rukavice, masku a 
ochranný kryt očí.

Niektoré výrobky uvádzané v návode na použitie, môžu byť 
klasifikované ako nebezpečné podľa GHS. Vždy sa oboznámte s 
bezpečnostnými kartami, ktoré sú k dispozícii na adrese:
 http://www.gceurope.com
Môžete ich tiež získať od svojho dodávateľa.

ČISTENIE A DEZINFEKCIA:
DÁVKOVACIE SYTÉMY PRE VIACNÁSOBNÉ POUŽITIE: aby sa 
zabránilo krížovej kontaminácii medzi pacientami vyžadujú tieto 
dávkovacie systémy strednú - úroveň dezinfekcie. Ihneď po použití 
skontrolujte, či nie je dávkovací systém a štítok poškodený. V prípade 
poškodenia, ho ihneď zlikvidujte.
NEPONÁRAJTE DO TEKUTÍN. Dávkovací systém dôkladne očistite, 
aby sa zabránilo vysýchaniu a hromadeniu nečistôt. Dezinfikujte s 
registrovanými zdravotnými prostriedkami na strednej úrovni 
dezinfekcie v závislosti na regionálnych / národných smerniciach.

Súhrn bezpečnosti a klinického výkonu (SSCP) nájdete v databáze 
EUDAMED (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) alebo nás 
kontaktujte na adrese Regulatory.gce@gc.dental

Hlásenie nežiadúcich účinkov:
Ak sa Vám vyskytnú akékoľvek nežiadúce účinky, reakcie alebo 
podobné udalosti, pri používaní tohto výrobku vrátane tých, ktoré nie 
sú uvedené v tomto návode na použitie, oznámte ich priamo cez 
príslušný vigilance systém, zadaním správnej autority Vašej krajiny, 
na nasledujúcom linku:
   https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
ako aj na našom vnútornom systéme bdelosti: vigilance@gc.dental
Týmto spôsobom prispejete k zvýšeniu bezpečnosti tohto výrobku.

Naposledy upravené: 04/2024

GC Fuji ORTHOTM BAND
PASTE PAK
STEKLASTO IONOMERNI CEMENT ZA ORTODONTSKE 
OBROČKE.

Samo za profesionalno dentalno uporabo.  

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK je steklasto ionomerni cement za 
lepljenje ortodontskih obročkov v pasta – pasta pakiranju. GC Fuji 
ORTHO BAND PASTE PAK je dobavljiv v obliki kartuše. Njegovo 
razdeljevanje je enostavno in natančno ob uporabi posebnega 
razdeljevalca imenovanega Paste Pak Dispenser.

INDIKACIJE ZA UPORABO
1. Cementiranje ortodontskih obročkov.
2. Cementiranje naprav retiniranih s prevlekami z nerjavečega jekla
 (npr. Herbstova naprava ali naprave za ekspanzijo).

KONTRAINDIKACIJE
Ne uporabljajte tega izdelka pri pacientih z znano alergijo na 
stekloionomerne cemente, metakrilatne monomere ali metakrilatne 
polimere.

SESTAVA
Pasta A: Flor-aluminij silikatno steklo, metakrilat, dimetakrilat, 
               silicijev dioksid, barvilo, stabilizator
Pasta B: Voda, poliakrilna kislina, silicijev dioksid, karboksilna kislina, 
               iniciator, stabilizator

POIMENOVANJE DELOV
(Paste Pak Cartridge)
 1. Pokrov   2. Notranji bat   3.Konica
(Paste Pak Dispenser)
 4. Bat  5. Dolgi ročaj za prst   6. Vzvod
 7. Drsnik   8. Sprostitveni vzvod (Slika 1)

NAVODILA ZA UPORABO

1. Polnjenje kartuše
a. Bat naj bo potegnjen popolnoma nazaj v razdeljevalcu. (Slika 2)
 Navodilo: 
 Da potegnete vzvod nazaj primete oba drsnik in sprostitveni
 vzvod (na drugi strani razdeljevalca) s prsti in ga potisnete
 nazaj skupaj.
b. Namestite kartušo v Paste Pak Dispenser (Slika 3).

1) Znak na kartuši mora biti v isti vrsti kot znak na Paste Pak
 Dispenser-ju, kot prikazuje slika.
2) Nato obrnite kartušo do konca v desno.
 Navodilo:
 Ko kartušo odstranjujete, potegnete bat popolnoma nazaj  

in kartušo obrnete nazaj proti označenem mestu.
c. Po namestitvi kartuše potisnite sprostitveni vzvod neprej, dokler 

se ne zaustavi. (Slika 4)
 a) Pritisnite na sprednjo stran sprostitvenega vzvoda.
 b) Ne pritiskajte na zgornji strani. 

2. Razdeljevanje
a. Odstranite pokrov s kartuše. (Slika 5)
b. Pritisnite na vzvod za razdeljevanje potrebne količine paste na 

mešalno ploščico.
 Navodila:

1) Pred prvim razdeljevanjem materiala ali, ko material
 uporabljate po dolgem času, pazite, da niso prisotni zračni 

mehurčki v pasti.
2) Ročaj za prst lahko premikate naprej in nazaj in tako
 spreminjate količino razdeljenega materiala. (Slika 6)

1. Položaj dolgega ročaja za prst za majhno količino 
materiala.

2. Položaj dolgega ročaja za prst za veliko količino materiala.
c. Med pritiskanjem na vzvod, določite količino in odrežite  

izločen material iz konice kartuše, tako da postavite 
razdeljevalec v pokončen položaj glede na mešalno ploščico. 
(Slika 7)
1. Določanje količine materiala.
2. Pritiskanje na vzvod.
 Ko se po razdeljevanju vzvod sprosti, se preostala pasta,  

ki je ostala na konici povleče nazaj v kartušo. Namestite
 pokrov nazaj na kartušo.
 Navodila:

1) Če ostane na konici kartuše presežek paste po 
razdeljevanju, jo odstranite z gazo, itd.

2) Količino preostalega materiala v kartuši lahko preverite
 glede na položaj drsnika na zunanji strani razdeljevalca.
 Ker ima kartuša prozorno konico, lahko količino
 preostalega materiala v kartuši preverite tudi glede na
 položaj notranjega bata, ki se vidi skozi konico.
3) Naj vam razdeljevalec s kartušo ne pade na tla, ker se
 lahko kartuša poškoduje.

3. Mešanje
 Po razdelitvi materiala razprostrite material v tanek sloj na mešalni 

ploščici s pomočjo plastične spatule. Močno mešajte s krožnimi 
zamahi 15-20 sekund. Pazite, da ne vnesete zračnih mehurčkov.

 Navodila:
1) Delovni čas  je 3 minute in 30 sekund od začetka mešanja  

pri 23°C (73°F). Višje temperature skrajšajo delovni čas.
 Cement se v ustih hitro strdi.
2) Ne mešajte past z drugimi materiali.

4. Priprava obročkov
a. Po adaptaciji obročkov, odstranite kontaminante z notranjih
 površin.
b. Za boljšo retencijo, naredite notranje površine obročkov bolj
 hrapave z vrtečim se inštrumentom ali peskanjem ali naredite 

mikroretencijo.
5. Čiščenje zoba

a. Očistite površine zoba namenjene cementiranju s plovcem  
in vodo.

b. Močno sperite z vodo. Osušite z vatno kroglico ali gobico.
 NE IZSUŠITE. Skleninska površina naj ostane rahlo vlažna
 (se svetlika). 

6. Tehnika cementiranja
 a. Obročki

1) S pomočjo ustreznega inštrumenta namestite material na
 notranje površine obročka.
2) Namestite obročke.
3) Ko so obročki v končnem položaju, začnite po začetnem
 strjevanju odstranjevati viške cementa.

b. Naprave retinirane s prevlekami z nerjavečega jekla
1) Za lažje odstranjevanje aparata, prevlecite okluzalne površine 

zob s fluoridnim gelom ali petrolejevim želejem pred 
cementiranjem.

2) Napolnite adaptirano prevleko s cementom in jo namestite.
 Po začetnem strjevanju začnite odstranjevati viške cementa s 

čopičem ali gobico.
7. Postopek odstranjevanja
 Odstranite obročke z bukalne ali lingvalne strani s pomočjo klešč 

za odstranjevanje. Za odstranitev preostalega cementa z zoba 
uporabite adhezivne klešče za odstranjevanje. Tanko plast 
cementa, ki ostane na zobu pa odstranite z ultrazvočnim

 čistilcem.

Čiščenje / sterilizacija Paste Pak Dispenser-ja
1. Očistite razdeljevalec in ročaj za prst z gazo namočeno v alkohol.
2. Razdeljevalec lahko avtoklavirate s paro pri 121-135°C (250-275°F) 

10-30 minut ali ga dezinficirate z alkoholom.
 (Pred avtoklaviranjem odstranite ročaj za prst in kartušo z
 razdeljevalca.) Uporaba različnih kemičnih sredstev za dezinfekcijo 

/ sterilizacijo lahko poškoduje razdeljevalec in zato ni priporočena.
 Navodilo: 
 Po avtoklaviranju se lahko zgodi, da je vzvod na razdeljevalcu s 

prsti težko pomikati naprej in nazaj. V takšnem primeru potisnite 
vzvod naprej, dokler se ne ustavi. Nanesite zelo majhno količino 
petrolejeve želatine na celotno površino ventila. Ne nanašajte 
velikih količin želatine. Nato potisnite vzvod nazaj štirikrat do 
petkrat, da zagotovite gladko premikanje.

BARVA
Modra

SHRANJEVANJE
Za optimalne lastnosti, shranjujte v hladnem in temnem prostoru 
(4-25˚C)(39,2-77,0˚F).

PAKIRANJE
Paste Pak Cartridge (13,3 g / 7,2 ml) (2) z mešalno ploščico (No. 22)
Možnost: Paste Pak Dispenser (1)

OPOZORILA
1. Izogibajte se pretiranim stikom materiala z oralnimi tkivi. Viške
 odstranite z vato / gazo in sperite z vodo po začetnem strjevanju.
2. V primeru stika cementa z očmi, takoj sperite z vodo in poiščite 

zdravniško pomoč.
3. V redkih primerih lahko kovine pri nekaterih ljudeh povzročijo
 preobčutljivost. V primeru takšne reakcije prekinemo z uporabo 

Paste Pak Dispenser-ja (z nikljem prevlečen aluminij) in bolnika 
napotimo k zdravniku.

4. Ne shranjujte Paste Pak Dispenser v bližini kemikalij kot je jodova 
tinktura, ki vsebuje halogene elemente, ker se lahko razbarva.

5. V redkih primerih lahko izdelek pri nekaterih ljudeh povzroči 
preobčutljivost. V primeru takšne reakcije prekinemo z uporabo 
izdelka in bolnika napotimo k zdravniku.

6. Osebna varovalna oprema kot so rokavice, obrazna maska in 
zaščitna očala se mora vedno uporabljati.

Nekateri proizvodi omenjeni v predhodnih navodilih za uporabo so 
lahko klasificirani kot nevarni glede na GHS. Vedno se podučite o 
navodilh za varno uporabo na:
 http://www.gceurope.com
Lahko pa jih dobite tudi pri vašem zastopniku.

ČIŠČENJE IN DEZINFEKCIJA:
SISTEM ZA VEČKRATNO UPORABO: da se izognete navzkrižni 
kontaminaciji med pacientom in sistemom za večkratno uporabo, je 
zahtevana dezinfekcija srednjega nivoja. Takoj po uporabi preglejte 
sistem za večkratno uporabo in označite poškodbe če so le-te 
prisotne. Poškodovan sistem zavrzite.
NE NAMAKAJTE V TEKOČE SREDSTVO ZA DEZINFEKCIJO. 
Temeljito očistite sistem za večkratno uporabo, da preprečite sušenje 
in nabiranje nečistoče. Dezinficirajte s sredstvom za dezinfekcijo 
srednjega nivoja, registriranega pri zdravstveno infektivni kontroli 
skladno z regionalno/lokalno regulativo.

Za povzetek varnosti in klinične učinkovitosti (SSCP) si oglejte bazo 
podatkov EUDAMED (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) ali nas 
kontaktirajte na Regulatory.gce@gc.dental  

Poročilo o neželenih učinkih:
Če se zavedate kakršnih koli neželenih učinkov, reakcij ali podobnih 
dogodkov, do katerih je prišlo pri uporabi tega izdelka, vključno s 
tistimi, ki niso navedeni v tem navodilu za uporabo, jih prijavite 
neposredno prek ustreznega sistema za stalni nadzor, tako da 
izberete ustrezen organ v vaši državi dostopni preko naslednje 
povezave:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_sl
kot tudi v našem sistemu notranjega nadzora: vigilance@gc.dental
Na ta način boste prispevali k izboljšanju varnosti tega izdelka.

Zadnja izdaja: 04/2024

GC Fuji ORTHOTM BAND
PASTE PAK
GLASJONOMER CEMENT ZA ORTODONTSKE PRSTENOVE 

Samo za stručnu stomatološku upotrebu u indikacijama za upotrebu.  

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK je glasjonomer cement za 
ortodontske prstenove dostupan u obliku pasta-pasta.
GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK dostupan je u patronama i može 
se vrlo lako i precizno dozirati posebnim dozatorom Paste Pak 
Dispenser.

INDIKACIJE ZA UPOTREBU
1. Cementiranje ortodontskih prstenova.
2. Cementiranje naprava retiniranih krunicama od nerđajućeg čelika 

(npr. Herbst ili naprave za širenje vilica).  

KONTRAINDIKACIJE
Izbeći korišćenje ovog proizvoda kod pacijenata sa poznatim 
alergijama na glasjonomer cemente, metakrilatni monomer ili 
metakrilatni polimer.

SASTAV 
Pasta A: Fluoro-alumino-silikatno staklo, metakrilat, dimetakrilat, 
               silicijum dioksid, pigment, stabilizator
Pasta B: Voda, poliakrilna kiselina, silicijum dioksid, 
               karboksilna kiselina, inicijator, stabilizator

OPIS DELOVA
(Paste Pak patrona)
 1. Poklopac  2. Unutrašnji klip  3. Vrh patrone
(Paste Pak dozator)
 4. Klip   5. Pokazivač   6. Poluga
 7. Poluga za blokiranje   8. Poluga za otpuštanje (slika 1)

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

1. Postavljanje Paste Pak patrone
a. Klip do kraja uvući u dozator. (slika 2)
 Važno:
 Za uvlačenje klipa prstima držati polugu za blokiranje i polugu za 

otpuštanje (na donjoj strani dozatora) i povući ih zajedno 
unazad.

b. Patronu postaviti u Paste Pak dozator. (slika 3)
1) Osigurati da se oznaka na patroni poklapa s oznakom na
 Paste Pak dozatoru kako je prikazano.
2) Zatim patronu do kraja okrenuti u pravi položaj.
 Važno:
 Za skidanje patrone klip potpuno uvući i patronu okrenuti
 nazad na označene položaje.

c. Posle postavljanja patrone polugu za otpuštanje pomeriti
 prema napred dok se ne zaustavi. (slika 4)
 1) Pogurnuti prednju stranu poluge za otpuštanje.
 2) Ne gurati gornju stranu.

2. Doziranje
a. Odstraniti poklopac patrone. (slika 5)
b. Pritisnuti polugu kako bi se istisnula potrebna količina pasti  

na podlogu za mešanje.
 Važno:

1) Pre doziranja prvog materijala iz nove patrone ili pri doziranju 
posle duge pauze treba istisnuti malu količinu obe paste kako 
bi se sprečilo stvaranje mehurića vazduha u materijalu.

2) Držač za prst može da se pokreće napred ili nazad za 
menjanje količine materijala za doziranje. (slika 6)
1. Položaj držača za prst za manju količinu.
2. Položaj držača za prst za veću količinu.

c. Pri pritisku na polugu poravnati i odstraniti istisnuti materijal  
sa vrha patrone postavljanjem patrone i dozatora u uspravan 
položaj na podlozi za mešanje. (slika 7)
1. Poravnati i odstraniti materijal.
2. Pritisnuti polugu.
 Kad se posle doziranja poluga otpusti, ostaci paste na vrhu 

vraćaju se u patronu. Patronu ponovo poklopiti.
 Važno:

1) Ostatke paste na vrhu patrone posle doziranja odstraniti 
gazom ili slično.

2) Količina preostalog materijala u patroni može se utvrditi 
položajem poluge za blokiranje na donjoj strani dozatora.

 Budući da patrona ima prozirne vrhove, preostala  
količina materijala može se takođe utvrditi kroz vrhove  
patrona.

3) Ne ispustiti dozator sa patronom, jer se patrona može
 oštetiti.

3. Mešanje
 Posle doziranja plastičnom špatulom tanko razmazati materijal
 na podlozi za mešanje. Dobro mešati preklapajućim pokretima
 15-20 sekundi. Paziti da u materijal ne uđu mehurići vazduha.
 Važno:

1) Radno vreme iznosi 3 minuta i 30 sekundi od početka mešanja 
pri temperaturi od 23°C. Više temperature skratiće radno vreme. 
Treba voditi računa da se cement brzo stvrdnjava u ustima.

2) Pastu ne mešati sa drugim materijalima
4. Priprema prstena

a. Posle prilagođavanja prstenova unutrašnje površine treba dobro 
očistiti.

b. Za bolju retenciju potrebno je ohrapaviti unutrašnje površine
 prstenova rotirajućim instrumentom, peskarenjem ili 

mikronagrizanjem.
5. Čišćenje zuba

a. Zubne površine koje će se cementirati očistiti profilaktičkom
 pastom i vodom.
b. Dobro isprati. Komadićem vate ili sunđerom odstraniti višak
 vode. NE PRESUŠITI. Gleđne površine treba da izgledaju
 vlažne (sjajne).

6. Tehnika cementiranja
 a. Prstenovi

1) Materijal naneti na unutrašnje površine prstenova
 odgovarajućim instrumentom.
2) Postaviti prstenove.
3) Kad su prstenovi u konačnom položaju odstraniti višak 

cementa nakon početnog stvrdnjavanja.
 b. Naprave retinisane krunicama od nerđajućeg čelika

1) Za lakše skidanje naprave okluzalne površine zuba treba
 premazati fluoridnim gelom ili vazelinom pre cementiranja.
2) Krunicu ispuniti cementom i postaviti. Četkicom ili sunđerom 

odstraniti višak cementa posle početnog stvrdnjavanja.
7. Postupak skidanja
 Spojene prstenove skinuti sa bukalne ili lingvalne strane klještima 

za skidanje prstenova. Zatim klještima za odstranjivanje adheziva 
odstraniti višak cementa na zubu. Ultrazvučnim strugačem 
odstraniti tanak sloj cementa na zubu.

Čišćenje / sterilizacija Paste Pak dozatora
1. Dozator i pokazivač očistiti gazom namočenom u alkohol.
2. Dozator može da se sterilizuje u autoklavu pri 121-135°C 

10-30 minuta ili dezinfikovati alkoholom. (Odstranite držač za prst i 
patronu pre stavljanja dozatora u autoklav.) Upotreba različitih 
hemijskih sredstva za dezinfekciju / sterilizaciju može oštetiti 
dozator, pa se ne preporučuje.

 Važno:
 Posle sterilizacije u autoklavu može se dogoditi da se poluga za 

otpuštanje dozatora ne može lako prstima pomerati prema
 napred i nazad. U tom slučaju polugu za otpuštanje treba pomeriti 

prema napred dok se ne zaustavi. Naneti vrlo malu količinu vazelina na 
celu površinu klipa. Ne naneti previše vazelina. Zatim pomerati polugu 
za otpuštanje nekoliko puta nazad napred dok ne počne da klizi.

BOJA
Plava

ČUVANJE
Za optimalno korišćenje preporučuje se, ds se čuva na hladnom
i tamnom mestu (4-25°C).

PAKOVANJE
Paste Pak patrona (13,3 g / 7,2 ml) (2) sa podlogom za mšanje (br. 22)
Opcija: Paste Pak dozator (1)

UPOZORENJE
1. Izbegavati dodir sa oralnim tkivom, višak odstraniti vatom/gazom
 i isprati vodom posle početnog stvrdnjavanja.
2. U slučaju dodira sa očima odmah isprati vodom i potražiti pomoć 

lekara.
3. U retkim slučajevima metal može da izazove osetljivost kod nekih 

osoba. U slučaju takvih reakcija prekinuti upotrebu Paste Pak 
dozatora (niklom presvučeni aluminijum) i potražiti lekara.

4. Paste Pak dozator čuvati daleko od hemikalija kao što je rastvor
 joda koja sadrži halogeni element, jer može doći od promene boje
 dozatora.
5. U retkim slučajevima ovaj proizvod može da izazove osetljivost kod 

nekih osoba. U slučaju takvih reakcija prekinuti upotrebu proizvoda 
i potražiti lekara.

6. Lična zaštitna sredstva, kao što su rukavice, maska za lice
 i sigurnosna zaštita za oči, treba uvek nositi.

Neki proizvodi pomenuti u ovom Uputstvu za upotrebu mogu da se 
klasifiikuju kao opasni prema GHS. Uvek proverite u sigurnosno 
tehničkom listu na:
 http://www.gceurope.com
Takođe su dostupni kod vašeg dobavljača.

ČIŠĆENJE I DEZINFEKCIJA:
VIŠEKRATNO UPOTREBLJIVA PAKOVANJA: kako bi se izbegla 
kontaminacija između pacijenata ova višekratno upotrebljiva 
pakovanja zahtevaju dezinfekciju srednjeg nivoa. Odmah posle 
upotrebe pregledati višekratno upotrebljivo pakovanje i označiti 
oštećenja ako ih ima. Oštećenu spravu baciti.
NE URANJATI U TEČNO SREDSTVO ZA DEZINFEKCIJU. Detaljno 
očistiti višekratno upotrebljivo pakovanje kako bi se sprečilo sušenje
i nakupljanje prljavštine. Dezinfikovati sredstvom za dezinfekciju 
srednjeg nivoa prema registrovanoj zdravstveno-infektivnoj kontroli u 
skladu sa regionalno/nacionalnim smernicama.

Za rezime sigurnosti i kliničkog učinka (Summary of Safety and 
Clinical Performance - SSCP) pogledajte bazu podataka EUDAMED 
(https://ec.europa.eu/tools/eudamed) ili nas kontaktirajte na 
Regulatory.gce@gc.dental

Obaveštavanje o neželjenim dejstvima:
Ako postanete svesni bilo kakvih neželjenih dejstava, reakcija ili 
sličnih događaja do kojih je došlo upotrebom ovog proizvoda, 
uključujući i one koji nisu navedeni u ovom uputstvu za upotrebu, 
molimo da ih prijavite direktno kroz odgovarajući sistem nadzora, 
odabirom odgovarajućeg autoriteta u vašoj državi, dostupno putem 
sledeće veze:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
kao i na naš interni sistem nadzora: vigilance@gc.dental
Na taj način doprinećete poboljšanju sigurnosti ovog proizvoda.

Poslednja revizija: 04/2024

СКЛОІОНОМЕРНИЙ ЦЕМЕНТ ДЛЯ ФІКСАЦІЇ ОРТОДОНТИЧНИХ 
КІЛЕЦЬ

Для використання лише лікарями-стоматологами у випадках, що 
описані в даній інструкції.  

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK (ДжіСі Фуджі ОРТО БЕНД ПЕЙСТ 
ПАК) – склоіономерний цемент у формі паста-паста для фіксації 
ортодонтичних кілець. 
GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK (ДжіСі Фуджі ОРТО БЕНД ПЕЙСТ 
ПАК) доступний у картриджах і може бути легко та правильно 
дозований за допомогою спеціального пристрою, що називається 
Paste Pak диспенсер.

ПОКАЗАННЯ ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ  
1. Фіксація ортодонтичних кілець.
2. Фіксація апаратів з опорою на коронки із нержавіючої сталі 

(наприклад, апарат Гербста).

ПРОТИПОКАЗАННЯ
Не використовуйте цей матеріал для пацієнтів з алергією на 
склоіономерні цементи, мономер метакрилату або полімер 
метакрилату.

СКЛАД
Паста A: фторалюмосилікатне скло, метакрилат, диметакрилат, 
                діоксид кремнію, пігмент, стабілізатор
Паста B: Вода, поліакрилова кислота, діоксид кремнію, 
                карбонова кислота, ініціатор, стабілізатор

ПОЗНАЧЕННЯ ЧАСТИН
(Paste Pak (Пейст Пак) картридж)
 1. Кришка  2. Внутрішній плунжер  3. Носик 
(Paste Pak (Пейст Пак) диспенсер)
 4. Поршень  5. Обмежувач  6. Ручка  7. Ковзний блок
 8. Вивільняючий важіль (Рис. 1)

ВКАЗІВКИ ДО ВИКОРИСТАННЯ

1. Встановлення картриджа
a. Переконайтеся, що поршень повністю занурений у диспенсер. 
 (Рис. 2)
 Примітка:
 Для занурення поршня стисніть пальцями ковзний блок та 

вивільняючий важіль (розташований у нижній частині 
диспенсера) та разом відтягніть їх.

б. Встановіть картридж у Paste Pak (Пейст Пак) диспенсер. (Рис. 3)
1) Переконайтеся, що відмітка на картриджі збігається з 

відміткою на Paste Pak (Пейст Пак) диспенсері, як показано 
на рисунку.

2) Повертайте картридж, поки він не зафіксується у 
правильному положенні.

 Примітка:
 Для вивільнення картриджа повністю відтягніть поршень та 

прокручуйте картридж у зворотному напрямку, доки він не 
опиниться в положенні, що позначене маркером.

в. Після встановлення картриджа проштовхніть вивільняючий 
важіль вперед аж до його зупинки. (Рис. 4)

 1) Штовхайте вивільняючий важіль вперед.
 2) Не натискайте на нього зверху.

2. Дозування
а. Зніміть кришку з картриджа. (Рис. 5)
б. Натисніть на ручку, щоб видавити необхідний об’єм паст на 

блок для замішування.
 Примітка:

1) Перед видавлюванням матеріалу з нового картриджа або 
якщо картриджем довго не користувалися, спочатку 
видавіть невелику кількість паст, щоб уникнути утворення 
повітряних бульбашок матеріалі.

2) Для регулювання кількості матеріалу, що видавлюється, 
переміщайте обмежувач вперед або назад (Рис. 6).

 1. Положення обмежувача для меншої кількості. 
 2. Положення обмежувача для більшої кількості.

в. Натискаючи на ручку, одночасно відділіть видавлений 
матеріал від носиків картриджа, пересунувши картридж з 
диспенсером у вертикальне положення на палетці для 
замішування. (Рис. 7)
1. Розподілення та відділення матеріалу.
2. Натискання на ручку.
 Коли ручка відпускається після видавлювання, зайва паста 

на носиках втягується у картридж. Закрийте його кришкою.
Примітка:
1) Якщо після видавлювання на носиках картриджа 

залишилася паста, видаліть її серветкою.
2) Кількість матеріалу, що залишився у картриджі, можна 

контролювати за положенням ковзного блоку у нижній 
частині диспенсера. Оскільки носики картриджа 
виготовлені з прозорого пластику, кількість матеріалу 
можна контролювати також за положенням внутрішнього 
плунжера, який видно крізь носики.

3) Не допускайте падіння диспенсера з картриджем. Це 
може пошкодити картридж.

3. Замішування
 Після видавлювання розподіліть матеріал тонким шаром на 

палетці для замішування, використовуючи пластиковий 
шпатель. Ретельно замішуйте протягом 15-20 секунд, ще 
декілька разів розподіливши матеріал тонким шаром у процесі 
замішування. Уникайте утворення повітряних бульбашок.

 Примітка:
1) Робочий час складає 3 хвилини 30 секунд від початку 

замішування за температури 23°C (73°F). Більш висока 
температура призведе до скорочення робочого часу. 

 Пам’ятайте, що цемент буде швидко тверднути в порожнині рота.
2) Не змішуйте пасти з іншими матеріалами.

4. Підготовка кілець
а. Після адаптації кілець видаліть будь-які забруднення з їх 

внутрішніх поверхонь.
б. Для покращення ретенції загрубіть внутрішні поверхні кілець 

інструментом, що обертається, піскоструменевим апаратом 
або за допомогою протравлювання.

5. Очистка зуба
а. Очистіть відповідні поверхні зуба пемзою з водою.
б. Ретельно промийте. Видаліть надлишки вологи ватною 

кулькою або губкою. НЕ ПЕРЕСУШУЙТЕ. Поверхня емалі має 
виглядати вологою (блищати).

6. Техніка фіксації
 а. Кільця

1) Використовуючи відповідний інструмент, нанесіть матеріал 
на внутрішні поверхні кілець.

2) Встановіть кільця.
3) Коли кільця встановлені, видаляйте надлишки цементу 

відразу, як він почне тверднути.
 б. Апарати з опорою на коронки з нержавіючої сталі

1) Для полегшення зняття апарату перед фіксацією покрийте 
оклюзійні поверхні зубів гелем, що містить фтор, або 
вазеліном.

2) Внесіть матеріал в адаптовану коронку та встановіть її на 
місце. За допомогою пензлика або губки починайте 
видаляти надлишок цементу одразу після початку його 
затвердіння.

7.  Процедура зняття кілець
 Зніміть зафіксовані кільця за допомогою щипців для зняття кілець, 

затискуючи їх зі щічної або язичної сторін. Потім зніміть із зуба 
залишки цементу за допомогою спеціальних щипців. 
А насамкінець видаліть тонкий шар цементу з поверхні зуба 
скейлером.

Очистка / Стерилізація Paste Pak (Пейст Пак) диспенсера
1. Очищуйте диспенсер та обмежувач змоченою у спирті серветкою.
2. Диспенсер можна автоклавувати при температурі 
 121-135°C (250-275°F) протягом 10-30 хвилин або дезінфікувати 

спиртом. (Будь ласка, перед автоклавуванням диспенсера 
зніміть картридж та обмежувач.) Використання хімічних речовин 
для  дезінфекції / стерилізації може пошкодити диспенсер і тому 
не рекомендується.

 Примітка:
 Можливо, що після автоклавування вивільняючий важіль
 буде важко пересунути вперед-назад пальцями. В такому
 випадку із певним зусиллям посуньте звільняючий важіль
 вперед аж до його зупинки. Нанесіть невелику кількість
 вазеліну на всю поверхню поршня, але не треба наносити
 його занадто багато. Потім пересуньте вивільняючий важіль 

декілька разів вперед-назад, щоб він почав рухатися вільно.

ВІДТІНОК
Синій

ЗБЕРІГАННЯ
Для оптимальних робочих характеристик рекомендується, 
Зберігайте у прохолодному та темному місці при температурі 
4-25°C (39,2-77,0°F). 

ПАКОВАННЯ
Paste Pak картридж (13,3 г / 7,2 мл) (2) з блоком для замішування (№ 22)
Окремо: Paste Pak (Пейст Пак) диспенсер (1)

УВАГА
1. Уникайте невиправданого контакту матеріалу із слизовою ротової 

порожнини, видаляючи його надлишки ватним валиком / 
серветкою та промиваючи водою, коли матеріал почне тверднути.

2. При потраплянні в очі негайно промийте водою та зверніться до 
лікаря.

3. У поодиноких випадках метал може викликати у деяких
 пацієнтів підвищену чутливість. У разі виникнення таких
 реакцій припиніть використання Paste Pak (Пейст Пак) диспенсера
 (нікельований алюміній) та зверніться до лікаря відповідної 

спеціалізації. 
4. Зберігайте Paste Pak (Пейст Пак) диспенсер подалі від хімічних 

реактивів, що містять галогени, таких як розчин йоду, оскільки 
диспенсер може місцями забарвитися в інший колір.

5. В поодиноких випадках матеріал може викликати підвищену 
чутливість у деяких пацієнтів. У разі виникнення таких реакцій 
припиніть використання матеріалу та зверніться до лікаря 
відповідної спеціалізації.

6. Завжди використовуйте засоби індивідуального захисту, такі як 
захисні рукавички, маски та захисні засоби для очей.

Деякі зі згаданих у даній інструкції з експлуатації продуктів можуть 
бути охарактеризовані як небезпечні згідно з Узгодженої Системи 
Класифікації хімічних речовин. Завжди ознайомлюйтеся з 
паспортами хімічної безпеки продуктів, які можна завантажити за 
наступним посиланням:
 http://www.gceurope.com
Паспорти хімічної безпеки також можна отримати у Вашого 
постачальника.

ОЧИЩЕННЯ ТА ДЕЗІНФЕКЦІЯ:
СИСТЕМИ ДОСТАВЛЕННЯ БАГАТОРАЗОВОГО ВИКОРИСТАННЯ: з 
метою запобігання перехресному інфікуванню пацієнтів ці системи 
вимагають дезінфекції середнього рівня. Одразу після 
використання перевіряйте їх стан. Не використовуйте у разі 
пошкодження.
НЕ ЗАНУРЮЙТЕ У РОЗЧИНИ ДЛЯ ДЕЗІНФЕКЦІЇ. Ретельно очистіть 
систему, щоб запобігти засиханню та накопичення забруднень. 
Продезінфікуйте її засобом для середнього рівня дезінфекції, який 
зареєстрований в установах охорони здоров’я відповідно до 
регіональних/національних вимог.

Для отримання Підсумку з Безпеки та Клінічної Ефективності 
(SSCP), перегляньте базу даних EUDAMED 
(https://ec.europa.eu/tools/eudamed) або зв’яжіться з нами за 
електронною адресою Regulatory.gce@gc.dental

Небажані ефекти – Звітність
Якщо ви дізнаєтеся про будь-які небажані наслідки, реакції або 
подібні випадки, що виникли внаслідок використання цього 
продукту, включаючи ті, що не зазначені в цій інструкції щодо 
використання, будь ласка, повідомте про них безпосередньо 
уповноваженому представнику виробника в Україні за наступним 
посиланням:
info@kristar.ua
а також до нашої системи внутрішнього контролю: 
vigilance@gc.dental
Таким чином, ви будете сприяти підвищенню безпеки цього 
продукту.

Останні зміни внесено: 04/2024

GC Fuji ORTHOTM BAND
PASTE PAK
CAM İYONOMER ORTODONTİK BANT SİMANI

Sadece önerilen endikasyonlarda bir diş hekimi tarafından kullanılır.  

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK, pasta- pasta formunda bulunan, 
cam iyonomer ortodontik yapıştırma simanıdır. 
GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK kolayca uygulanabilmesi 
amacıyla kartuş paket şeklinde ve doğru kullanımı için Paste Pak  
Dispenser olarak adlandırılan özel bir uygulayıcı ile size sunulmuştur.

KULLANIM İÇİN ENDİKASYONLAR
1. Ortodontik Bandların Simantasyonunda
2. Paslanmaz çelik kronlar (vb.Herbst veya genişletme aparatları) ile 

aparatların simantasyonunda

KONTRAENDİKASYONLAR 
Bilinen cam iyonomer siman, metakrilat monomer veya metakrilat 
polimer alerjisi olan hastalarda bu ürünün kullanımından 
kaçınılmalıdır.

KOMPOZISYON
Pat A: Florlu alumino-silikat cam, metakrilat, dimetakrilat, 
           silikon dioksit, pigment, stabilizatör
Pat B: Su, poliakrilik asit, silikon dioksit , karboksilik asit, inisiyatör, 
           stabilizatör

PARÇALARIN TANIMI
(Paste Pak Kartuş)
 1. Kap  2. İç Piston  3. Kartuş Ucu
(Paste Pak Uygulayıcısı)
 4. Piston  5. Ayarlama kılavuzu  6. Seviye Belirleyici/Lever
 7. Kaydırma bloğu  8. Piston Salıcı (Şek.1)

KULLANMA TALİMATI

1. PASTE PAK KARTUŞ YÜKLEMESİ
a. Pistonun tamamiyle tabancanın içine oturduğundan emin
 olunuz. (Şek.2)
 Not: 
 Pistonu geri çıkarmak için, piston çıkarıcıyı itiniz ve aynı
 zamanda sürgülü bloğu (tabancanın alt tarafında) parmağınızla 

çekiniz.
b. Kartuşu Paste Pak tabancasına takınız. (Şek.3)

1) Kartuşun üzerindeki işaret ile tabancanın üzerindeki  
işaretin birbirinin üstüne geldiğinden emin olunuz.

2) Sonra dolu kartuşu doğru pozisyona çeviriniz.
 Not: 
 Kartuşu çıkarmak için, pistonu tamamen çıkarınız ve işaretli 

pozisyondan kartuşu geri çeviriniz.
c. Kartuşu yerleştirdikten sonra piston çıkarıcıyı durana kadar  

ileri itiniz. (Şek.4) 
1) Piston çıkarıcıyı itiniz.
2) Üst Kısmını itmeyiniz.

2. UYGULAMA
 a. Kartuş kapağını çıkarın. (Şek. 5)
 b. Gerekli miktardaki pastayı karıştırma kağıdına sıkınız.

Not:
1) Yeni kartuşun ilk kullanımında yada bir önceki kullanımdan 

uzun sure geçmiş ise pastaları bir miktar akıtınız ki hava 
kabarcığını materyalden uzaklaştırınız.

2) İstenilen malzeme miktarı için ayarlayıcı rehber kol ileri geri 
hareket ettirilebilir. (Şek.6)      

     1.Ayarlayıcı rehber kol küçük miktarlar için.
 2.Ayarlayıcı rehber kol daha büyük miktarlar için.  

c. Kola bastırırken, miktarı belirleyin ve kartuşun uçlarından
uzayan materyali kesmek için kartuşu hareket ettirin ve
karıştırma kağıdı üzerinde dik pozisyona getirin. (Şek7.)
1. Seviyeyi belirleyin ve materyali kesin.
2. Kola basınız.
 Sıktıktan sonra kol serbest kalacak, kartuşta arta kalan
 pasta kartuşun içine geri girecektir. Kartuş kapağını kapatınız.
 Not:

1) Eğer uygulamadan sonra kartuş uçlarında artan malzeme 
kalırsa, gazlı bez vb. ile temizleyiniz.

2) Uygulama tabancasının altında bulunan kaygan bloğun
 pozisyonuna bakılarak kartuştaki artan miktar kontrol
 edilebilir. Şefaf uçlardaki artan malzeme miktarı, şefaf
 uçlara bakılarak iç pistonun pozisyonuna göre belirlenebilir.
3) Uygulayıcı kartuşlu haliyle düşürmeyin. Yoksa kartuş
 zarar görebilir.

3. Karıştırma
 Sıktıkdan sonra, malzemeyi birleştirin ve karıştırma kağıdı
 üzerinde plastik spatula ile yayın. Darbeler halinde ekleyerek,
 derinlemesine 15-20 saniye karıştırın. Hava kabarcığa
 yaratmamaya çalışınız.
 Not:

1) Karıştırmaya başladığımızdan itibaren 23°C (73°F)’de çalışma 
süresi 3 dakika 30 saniyedir. Daha yüksek sıcaklıkta çalışma 
süresi kısalır. Dikkatli olun siman, ağız, içinde birden 
sertleşebilir.

2) Pastaları diğer materyallerle karıştırmayınız.
4. Bant Hazırlığı

a. Bandları adapte ettikten sonra, iç yüzeylerden tüm kirletici
 maddeleri uzaklaştırın.
b. Retansiyonu artırmak için, bantların iç yüzeylerini döner aletlerle 

veya kumlama veya mikro asitleme ile pürüzlendiriniz.
5. Diş Temizliği

a. Simanlanacak diş yüzeyini hava ve su ile temizleyin.
b. Derinlemesine yıkayınız. Pamuk pellet yada sünger ile fazla
 suyu uzaklaştırınız. Kurutmayınız. Mine yüzeyi nemli ve parlak 

görünmelidir.
6. Simantasyon Tekniği
 a. Bandlar

1) Uygun alet kullanarak, bandların iç yüzeylerinden yerleştiriniz.
2) Bantları oturtunuz.
3) Bandlar son pozisyonunda ise ilk sertleşmeden sonra artık 

simanı uzaklaştırınız.
b. Paslanmaz Çelik Kronlar ile tutulmuş Aparatlar.

1) Aparatları çıkarılmasını kolaylaştırmak için, simantasyondan 
önce dişlerin oklüzal yüzeylerini flo jeli veya diğer jeller ile 
örtünüz.

2) Adapte edilmiş kuronu siman ile doldurunuz ve oturtunuz.  
İlk sertleşmeden sonra artık materyali çıkarmak için fırça  
yada sünger kullanınız.

7.  Debonding Prosedürü
 Bağlı bantları bukkal veya lingual kenarlarından çıkarıcı pense ile 

uzaklaştırınız. Artık simanı diş yüzeyinden adeziv uzaklaştırıcı 
pense ile uzaklaştırınız.

Paste Pak Dispenser’ın Temizlenmesi ve Sterilazyonu
1. Alkolu gazlı bez ile uygulayıcıyı ve ayarlama kılavuzu
 temizleyiniz.
2. Uygulayıcı buhar otoklavında121-135°C (250-275°F) ‘def 10-30 

dakika steril edilebilir yada alkol ile dezenfekte edilebilir.
 (Ayarlama kılavuzunu vekartuşu otoklava koymadan once
 çıkarınız.) Farklı kimyasal  dezenfektanlar /sterilazasyonlar
 uygulayıcının zarar görmesine neden olabilir. Bu sebeple tavsiye 

edilmez.
 Not.
 Otoklavlandıktan sonra uygulayıcının piston salıcısı ileri geri
 doğru rahat hareket edemeyebilir. Böyle bir durumda piston
 salıcıyıileri doğru durana kadar kaydırın. Çok az miktarda vazelin 

jelinipistonun giriş kısmına koyun. Artık vazelin uygulamayın.
 Daha sonra piston salıcıyı geriye doğru bir kaç kere, pürüzsüz
 haraket edene kadar ileri geri hareket ettirin.

RENKLER
Mavi

SAKLAMA
En iyi performans için, (4-25°C) (39.2-77.0°F) ’de serin ve karanlık 
yerde saklayınız.

AMBALAJ
Paste Pak Cartridge (13.3 g / 7.2 mL) (2) karıştırma pedi ile (No.22)
Seçenek: Paste Pak Uygulayıcısı (1)

UYARI
1. Oral dokular ile yoğun kontaktan sakının ve artıkları pamuk /gazlı 

bez ile uzaklaştırın ve ilk sertleşmeden sonra sui le yıkayınız.
2. Göz ile temas etmesi durumunda,acilen su ile yıkayınız ve
 medikal önlem arayınız.
3. Nadiren metal bazı kişilerde hassasiyete neden olabilir. Böyle bir 

durumla karşılaşıldığında, Paste Pakuygulayıcısını kullanmayı 
durdurunuz (nikel kaplı alimünyun) ve uzmana başvurun.

4. Paste Pak uygulayıcısını, iyot çözeltisi gibi halojen element içeren 
kimyasal solüsyonlardan uzakta saklayınızYoksa uygulayıcı renk 
değiştirir.

5. Ürün ender olarak bazı kişilerde alerjik reaksiyon oluşturabilir. Bu 
tarz durumda oluştuğunda, ürünün kullanımını durdurunuz ve 
uzmana başvurunuz.

6. Daima eldiven, yüz maskesi ve güvenlik gözlüğü gibi kişisel 
koruyucu ekipmanlar (KKE) takılmalıdır.

Önceki kullanma kılavuzunda refere edilen bazı ürünler GHS’e göre 
zararlı sınıflandırılabilir. Daima kendinizi aşağıdaki linkte mevcut olan 
güvenlik bilgi pusulularına alıştırabilirsiniz.
 http://www.gceurope.com
Aynı zamanda tedarikçiden elde edilebilir.

TEMİZLEME  VE DEZENFEKSİYON:
ÇOK-KULLANIMLIK DAĞITICI  SİSTEM:  Hastalar arasında  çapraz 
kontaminasyonu önlemek için bu cihaz orta-seviye dezenfektan  
gerekmektedir. Kullanımdan hemen sonra cihazı gözlemleyin ve 
bozulma için etiketleyin. Eğer zarar görmüşse cihazı çöpe atın. 
SUYA DALDIRMAYINIZ. Kurumasını ve kontaminasyonun 
akümilasyonu nu önlemek için tamamen cihazı temizleyiniz. 
Orta-seviye kayıtlı sağlık bakım- dereceli enfeksiyon kontrol ürünü ile  
bölgesel/ ulusal rehberelere uygun olarak dezenfekte ediniz.

Güvenlik ve Klinik Performans Özeti'ni (SSCP) EUDAMED 
veritabandan kontrol edebilirsiniz 
(https://ec.europa.eu/tools/eudamed) veya Regulatory.gce@gc.dental 
adresinden bizimle iletişime geçebilirsiniz

İstenmeyen Etkiler Raporu:
Kullanım talimatında listelenmeyen yan etkiler dahil olmak üzere, bu 
ürünün kullanımıyla ilgili herhangi bir yan etki (istenmeyen etki), 
reaksiyon veya benzeri olayların tespiti durumunda aşağıdaki linkten 
erişebileceğiniz bulunduğunuz ülkenin uygun otoritesini seçerek 
doğrudan ihtiyat sistemi ile lütfen rapor ediniz.
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
İç ihtiyat sistemimize de bilgi vererek; vigilance@gc.dental ; bu 
ürünün güvenliğini arttırmaya katkıda bulunacaksınız.

Son Revizyon: 04/2024

GC Fuji ORTHOTM BAND
PASTE PAK
ORTODONTISKO GREDZENU STIKLA JONOMĒRA CEMENTS

Drīkst lietot tikai zobārstniecības speciālisti, kā noteikts lietošanas 
instrukcijā.  

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK ir jonomēra cements pasta-pasta 
versijā ortodontisko gredzenu cementēšanai.  
GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK ir pieejams kārtridžos un to ērti 
un pareizi aplicēt ar speciāla  dispensera -Paste Pak Dispenser 
-palīdzību.

INDIKĀCIJAS
1. Ortodontisko gredzenu cementēšana.
2. Ierīču, kas stiprinās ar tērauda kroņiem (piem. Herbsta ierīces) 

cementēšana.

KONTRINDIKĀCIJAS
Izvairieties lietot produktu pacientiem ar alerģiju uz stikla jonomēra 
cementiem, metakrilāta monomēru vai metakrilāta polimēru.

SASTĀVS
Pasta A: Fluoralumīnija silikāta stikls, metakrilāts, dimetakrilāts, 
               silikona dioksīds, pigments, stabilizators
Pasta B: Ūdens, poliakrilskābe, silikona dioksīds, karboksilāta skābe,  
               iniciators, stabilizators

SASTĀVDAĻU IDENTIFIKĀCIJA 
(Kārtridžs)
 1. Vāks  2. Iekšējais virzulis  3. Kārtridža gals
(Dispensers)
 4. Virzulis  5. Regulators  6. Svira  7. Slīdnis 
 8. Virzuļa atbrīvotājs (1.att.)

LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI

1. Kārtridža ievietošana
a. Pārbaudiet vai virzulis ir pilnībā atvilkts no pistoles (2.att.)
 Piezīme: 
 Lai atvilktu virzuli nospiest virzuļa bloķētāju un vienlaicīgi ar
 pirkstiem atvilkt slīdni (pistoles apakšā).
b. Ievietot pistolē kārtridžu (3.att.). 

1) Pārbaudīt vai marķējums uz kātridža sakrīt ar pistoles
 marķējumu kā norādīts attēlā. 
2) Pēc tam pagriezt kārtridžu pareizajā pozīcijā.
 Piezīme:
 Lai izņemtu kārtridžu pilnībā atvilkt virzuli un pagriezt
 kārtridžu atpakaļ marķētajās pozīcijās.

c. Pēc kārtridža ievietošanas pastumt virzuļa bloķētāju līdz tas
 apstājas (4 att.).
 1) pastumt kārtridža bloķētāju uz priekšu.
 2) nestumt augšējo daļu.

2. Materiāla izspiešana 
a. Noņemt kārtridža vāku (5.att.).
b. Nospiest virzuli un izspiest nepieciešamo pastas daudzumu  

uz bloknota.
 Piezīme:

1) Pirms pirmās lietošanas reizes vai pēc ilga pārtraukuma
 starp lietošanas reizēm izspiest nedaudz pastas no
 kārtridža, lai novērstu gaisa burbuļu iemaisīšanu materiālā.
2) Ar regulatoru, stumjot to uz priekšu vai atpakaļ, var regulēt 

izspiestā materiāla daudzumu (6.att.).
1. Regulatora pozīcijas pielāgošana mazākam daudzumam.
2. Regulatora pozīcijas pielāgošana lielākam daudzumam.

c. Stumjot virzuli (7.att.) nogriezt izspiesto materiālu no kārtridža 
gala pagriežot kārtridžu un pistoli uz maisāmā bloka uz augšu.
1. Nomērīt un nogriezt materiālu.
2. Sviras nospiešana.
 Kad pēc materiāla izspiešanas virzulis ir atbrīvots, pastas
 pārpalikumi tiek ievilkti atpakaļ kārtridžā. Uzlikt kārtridžam 

vāku.
 Piezīme:

1) Ja uz kārtridža gala pēc izspiešanas ir palikusi pasta,
 notīriet tos ar marli vai tml.
2) Atlikušā materiāla daudzumu kārtridžā var pārbaudīt  

pēc slīdņa pozīcijas apakšā zem pistoles. Tā kā kārtridža 
cilindri ir caurspīdīgi atlikušo materiāla daudzumu var 
pārbaudīt pēc virzuļa pozīcijas kārtridžā.

3) Izvairieties nomest dispenseru ar kārtridžu tajā, jo
 kārtridžs var tikt bojāts.

3. Samaisīšana
 Pēc izspiešanas abas pastas ar plastmasas lāpstiņu plānā slānī 

uzlikt uz maisāmā bloknota. Ar pārklājošām kustībām rūpīgi maisīt 
15-20 sekundes. Uzmanīties no gaisa burbuļu

 iejaukšanas masā.
 Piezīme:

1) Darba laiks pie 23°C (73°F) ir 3 minūtes 30 sekundes no 
cementa samaisīšanas sākuma. Augstākas temperatūras

 saīsina darba laiku. Cements mutē var sacietēt ļoti strauji.
2) Nejaukt pastas kopā ar citiem materiāliem. 

4. Gredzena sagatavošana
a. Pēc gredzena pielāgošanas notīriet tā iekšējo virsmu.
b. Labākai retensijai gredzena iekšējo virsmu apstrādāt ar rotējošo 

instrumentu, smilšstrūklu vai mikrokodinātāju.
5. Zoba tīrīšana

a. Notīrīt tās zoba virsmas, kas tiks cementētas, ar pumeku un
 ūdeni.
b. Rūpīgi noskalot. Lieko mitrumu noņemt ar vates lodīti vai sūkli.
 NEPĀRŽĀVĒT. Emaljas virsmai jāizskatās mitrai (spīdīgai).

6. Cementēšanas tehnika
a. Gredzeni

1) Ar piemērotu instrumentu aplicēt materiālu uz gredzena
 iekšējām virsmām.
2) Uzsēdināt gredzenu.
3) Kad gredzens atrodas vietā sākt noņemt lieko cementu pēc 

sākotnējās sacietēšanas.
b. ierīces, kas stiprinās ar tērauda kroņiem

1) Lai atvieglotu ierīču noņemšanu, pirms cementēšanas
 okluzālo zoba virsmu noklāt ar fluora vai petrolejas gēlu.
2) Pielāgoto kroni piepildīt ar cementu un uzsēdināt.   

Cementa pārpalikumus sākt  noņemt pēc sākotnējās  
sacietēšanas.

7. Noņemšanas procedūra
 Uzcementētos gredzenus noņemt no bukālās vai lingvālās puses 

ar knaiblēm. Pēc tam noņemt atlikušo cementu no zoba
 izmantojot knaibles. Un papildus, noņemt plāno cementa slāni ar 

ultraskaņas skeileri.

Dispensera tīrīšana/sterilizācija
1. Dispenseri un regulatoru tīrīt ar spirtā samērcētu marli.
2. Dispenseri var autoklavēt 121-135°C (250-275°F) 10-30 minūtes 

vai dezinficēt ar spirtu. (Lūdzu izņemiet regulatoru un kārtridžu 
pirms autoklavēšanas). Dažādu ķīmisko dezinfekcijas / 
sterilizācijas līdzekļu lietošana var sabojāt dispenseri un tādēļ nav 
ieteicama.

 Piezīme:
 Pēc autoklavēšanas dispensera virzuļa atbrīvotāju var būt grūti ar 

pirkstiem izkustināt uz priekšu un atpakaļ. Šādos gadījumos 
pastumt virzuļa atbrīvotāju uz priekšu līdz tas apstājas. Uzklāt 
nelielu daudzumu petrolejas želejas uz visas virzuļa virsmas. 
Neuzklājiet pārāk daudz petrolejas želejas.

 Pēc tam vairākas reizes pakustināt virzuļa atbrīvotāju uz priekšu 
un atpakaļ līdz atjaunojas vienmērīga kustība.

KRĀSA
Zila

UZGLABĀŠANA
Optimālai izmantošanai ieteicams uzglabāt tumšā un vēsā vietā 
4-25°C (39.2-77.0°F) temperatūrā.

IEPAKOJUMS
Paste Pak kārtridžs (13.3 g / 7.2 mL) (2) ar maisāmiem bloknotiem  
(No.22)
Opcija: Paste Pak dispensers (1)

BRĪDINĀJUMS
1. Izvairieties no pārlieku kontakta ar mīkstajiem audiem, lieko
 materiālu noņemt ar vati/marli un noskalot ar ūdeni pēc
 sākotnējās sacietēšanas.
2. Kontakta gadījumā ar acīm nekavējoties noskalot ar ūdeni un
 vērsties pēc medicīniskas palīdzības.
3. Retos gadījumos metāls var izsaukt dažiem cilvēkiem jutīgumu. 

Šādos gadījumos pārtrauciet Paste Pak dispensera lietošanu (ar 
niķeli pārklāts alumīnijs) un vērsties pie ārsta.

4.  Neļaujiet Paste Pak dispenserim nonākt saskarē ar ķimikālijām, 
tādām kā joda tinktūra, kas satur halogēnu elementu, jo dispensers 
var pārkrāsoties.

5. Retos gadījumos produkts var izsaukt jutīgumu. Ja ir novērota 
šāda reakcija pārtrauciet produkta izmantošanu un vērsieties pie 
ārsta.

6. Vienmēr jāvelk personīgais aizsargaprīkojums, piemēram, cimdi, 
sejas maskas un acu drošības aizsargi.

Daži šīs intrukcijas produkti saskaņā ar GHS tiek klasificēti kā 
bīstami. Iepazīties ar Drošības datu lapu var:
 http://www.gceurope.com
Tās var saņemt arī no jūsu piegādātāja.

TĪRĪŠANA UN DEZINFEKCIJA:
ATKĀRTOTI LIETOJAMĀS IERĪCES: lai izvairītos no šķērsinfekcijas 
starp pacientiem, šai ierīcei ir nepieciešama vidējā līmeņa 
dezinfekcija. Uzreiz pēc lietošanas ierīci un uzlīmi apskatīt un 
novērtēt tās stāvokli. Ja ierīce ir bojāta, toatkārtoti lietot nedrīkst. 
NEMĒRCĒT. Lai izvairītos no kontaminējošo vielu nožūšanas un 
akumulācijas ierīci pilnībā notīrīt. Veikt dezinfekciju ar reģistrētu, 
atļautu izmantošanai infekcijas kontrolei veselības aprūpes jomā, 
piemērotu vidējā līmeņa produktu, saskaņā ar reģionālām /valsts 
vadlīnijām.

Drošības un klīniskās veikstpējas apkopojumu (SSCP) lūdzu skatīt 
EUDAMED datu bāzē (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) vai 
sazinoties ar Regulatory.gce@gc.dental

Nevēlamu blakusefektu zinošanas sistēma:
Ja jums kļūst zināmi jebkādi nevēlami blakusefekti, reakcija vai līdzīgi 
notikumi, kas radušies produkta lietošanas  laikā, ieskaitot tādus, kas 
nav minēti šī produkta instrukcijā, lūgums par tiem ziņot tieši 
vigilances sistēmā, izvēloties attiecīgo atbildīgo iestādi savā valstī, 
kas ir atrodamas šajā saitē:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
kā arī mūsu vigilances sistēmā: vigilance@gc.dental
Tādā veidā jūs sniegsiet savu ieguldījumu uzlabojot produkta 
lietošanas drošību.  

Pēdējo reizi pārskatīts: 04/2024

GC Fuji ORTHOTM BAND
PASTE PAK
STIKLOJONOMERAS ORTODONTINIŲ ŽIEDŲ CEMENTAVIMUI 

Skirtas tik gydytojų-odontologų naudojimui pagal rekomenduojamas 
indikacijas.

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK - stiklojonomerinis ortodontinių 
žiedų cementas pateikiamas 2 pastų pavidalu.
GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK išleidžiamas švirkštuose ir dėl 
specialaus dozatoriaus  (Paste Pak Dispenser)  lengviau bei tiksliau 
dozuojamas.

NAUDOJIMO INDIKACIJOS
1. Ortodontinių žiedų cementavimas.
2. Ortodontinių aparatų su nerūdijančio plieno vainikėliais
 cementavimas (pvz.: Herbsto ar plečiamųjų aparatų).

KONTRAINDIKACIJOS
Venkite produkto naudojimo pacientams alergiškiems stiklo 
jonomeriniams cementams, metakrilato monomerams ir polimerams.

SUDĖTIS
Pasta A: Fluoro-aliuminio-silikato stiklas, metakrilatas, dimetakrilatas, 
               silicio dioksidas, pigmentas, stabilizatorius
Pasta B: Vanduo, poliakrilinė rūgštis, silicio dioksidas, 
               karboksirūgštis, iniciatorius, stabilizatorius

DALIŲ IDENTIFIKACIJA 
(Pastų pakuotė švirkšte)
 1. Dangtelis  2. Vidinis stūmoklis  3. Antgaliukas 
(Pastų pakuotės dozatoriaus)
 4. Stūmoklis  5. Pirštų atrama  6. Svirtis
 7. Slankiojantis blokas  8. Atlaisvinančioji svirtis (Pav. 1)

NAUDOJIMO BŪDAS

1. ŠVIRKŠTO ĮDĖJIMAS Į DOZATORIŲ
a. Įsitikinkite, kad dozatoriaus stūmoklis yra pilnai atitrauktas.
 (Pav.2)
 Pastaba:
 Norėdami stūmoklį atitraukti, viena ranka spauskite
 atlaisvinančiąją svirtį ir tuo pačiu metu traukite slankiojantį
 bloką (dozatoriaus apačioje)
b. Įdėkite švirkštą į pastų dozatorių (Pav.3).

1) Žymė ant švirkšto turi sutapti su žyme ant dozatoriaus, kaip 
parodyta paveikslėlyje.

2) Tada pasukite švirkštą, kol pasiekiama taisyklinga padėtis.
 Pastaba:
 Norėdami išimti švirkštą iš dozatoriaus, pilnai atitraukite
 stūmoklį ir pasukite švirkštą į pradinę padėtį. 

c. Įdėjus švirkštą, lenkite atlaisvinančią svirtį į priekį, kol sustos. 
(Pav.4)

 1) Spauskite atlaisvinančią svirtį į priekį.
 2) Nespauskite dozatoriaus viršutinės dalies.

2. Dozavimas
a. Nuimkite švirkšto dangtelį (Pav. 5)
b. Nuspausdami svirtį išspauskite reikiamą pastos kiekį ant  

maišymo popierėlio.
 Pastaba:

1) Kad išvengtumėte oro patekimo į medžiagą prieš pradėdami 
naudoti naują švirkštą ar ilgesnį laiką jo nenaudojus, 
išspauskite šiek tiek medžiagos ir jos nenaudokite.

2) Pirštų atrama gali būti judinama pirmyn ar atgal, taip
 reguliuojant išspaudžiamos medžiagos kiekį, (Pav.6) 
 1. Pirštų atramos padėtis mažam kiekiui.
 2. Pirštų atramos padėtis didesniam kiekiui. 

c. Spausdami svirtį ir pakreipdami švirkštą bei dozatorių į vertikalią 
padėtį, nuo švirkšto antgalio nubraukite išspaustą medžiagą ant 
maišymo popierėlio. (Pav. 7)
1. Išspauskite ir nubraukite medžiagą. 
2. Atlaisvinkite svirtį.
 Atleidžiant svirtį, medžiagos likučiai iš antgalio yra įtraukiami 

atgal į švirkštą. Uždėkite švirkšto dangtelį.
 Pastaba:

1) Jei pastos likučių liko švirkšto antgalyje, pašalinkite juos 
kempine ar kita medžiaga. 

2) Pagal slankiojančio bloko padėtį dozatoriaus apačioje
 galima spręsti apie likusios medžiagos kiekį švirkšte.
 Kadangi švirkšto cilindrai yra permatomi, medžiagos  

likutis jose gali būti nustatomas ir pagal gerai matomą  
vidinio stūmoklio padėtį cilindre. 

3) Nenumeskite dozatoriaus su švirkštu. Kitaip švirkštas  
gali būti sugadintas.

3. Maišymas
 Išspauskite pastas ir naudodami plastmasinę mentelę plonu
 sluoksniu paskirstykite ant maišymo popierėlio. Maišykite
 perdengiamaisiais judesiais 15-20 sekundžių. Būkite atidūs, kad 

išvengtumėte oro burbuliukų susiformavimo.
 Pastaba:

1) Darbinis laikas yra 3 minutės 30 sekundžių nuo maišymo
 pradžios esant 23°C (73°F) temperatūrai. Aukštesnė
 temperatūra trumpina darbinį laiką. Stebėkite, kad cementas 

gerai sukietėtų burnos ertmėje. 
2) Nemaišykite pastų su kitomis medžiagomis.

4. Žiedų paruošimas
a. Pritaikę žiedus, pašalinkite nuo jų vidinio paviršiaus teršalus. 
b. Norėdami pagerinti retenciją, pašiurkštinkite vidinį žiedų
 paviršių sukamaisiais instrumentais ar smėliasraute.

5. Danties valymas
a. Nuvalykite danties paviršius pasta ir vandeniu. 
b. Gerai nuplaukite. Kempinėle ar vatos tamponėliu pašalinkite
 drėgmės perteklių. NEPERDŽIOVINKITE. Emalio paviršiai  

turi atrodyti drėgni (blizgantys). 
6. Cementavimo technika

a. Žiedų
1) Ant vidinių žiedų paviršių užtepkite medžiagos.
2) Pritaikykite juos burnoje.
3) Kai žiedai bus tinkamai uždėti ir cementas pradės kietėti,
 pašalinkite medžiagos perteklių.

b. Ortodontinių aparatų su nerūdijančio plieno vainikėliais
 cementavimas 

1) Kad aparatas lengviau nusiimtų, prieš cementavimą ant
 okliuzinio danties paviršiaus užtepkite fluoro želės arba
 vazelino.
2) Į pritaikytą vainikėlį įdėkite cemento ir uždėkite jį ant danties. 

Medžiagai pradėjus kietėti šepetėliu ar kempine šalinkite 
cemento perteklių.

7. Nuėmimas 
 Žiedus pradėkite šalinti nuo skruostinės arba liežuvinės pusės
 naudodami žiedų nuėmimo reples. Tada adhezyvui šalinti
 skirtomis replėmis nuo danties nuimkite likusį cemento kiekį.
 Vėliau naudokite ultragarsinį skaldiklį.

Dozatoriaus valymas ir sterilizavimas
1. Nuvalykite dozatorių ir pirštų atramą kempine, pamirkyta
 alkoholyje. 
2. Dozatorius gali būti autoklavuojamas 121-135°C (250-275°F)
 temperatūroje nuo 10 iki 30 minučių arba dezinfekuojamas
 alkoholiu. (Prieš autoklavuodami dozatorių nuimkite pirštų atramą ir 

švirkštą). Įvairūs cheminiai dezinfektantai, naudojami 
sterilizavimui, gali pažeisti dozatorių, todėl jų naudojimas 
nerekomenduojamas.

 Pastaba:
 Po autoklavavimo atlaisvinančioji dozatoriaus svirtis gali pradėti 

sunkiau judėti į priekį ar atgal. Tokiu atveju, paslinkite
 atlaisvinančią svirtį į priekį, kol ji sustos. Užtepkite nedidelį kiekį 

vazelino želės ant visų stūmoklio paviršių. Netepkite gausiai.
 Tada pajudinkite svirtį keletą kartų atgal ir pirmyn, užtikrindami
 tolygų judėjimą.

SPALVA
Mėlyna

LAIKYMAS
Optimaliam darbui užtikrinti, laikykite vėsioje ir tamsioje vietoje 
4-25°C / 39.2-77.0°F temperatūroje. 

PAKUOTĖS
Paste Pak Švirkštas (13.3 g / 7.2 ml) (2) su maišymo popierėliais (Nr.22)
Galima pasirinkti: Paste Pak dozatorių (1)

ATSARGIAI
1. Venkite ilgo kontakto su burnos ertmės audiniais, perteklių
 šalinkite kempinėle ar vatos tamponėliu bei po pradinio cemento 

sukietinimo plaukite vandeniu.
2. Jei šios medžiagos pateko į akis, nedelsiant plaukite vandeniu ir 

kreipkitės į gydytoją.
3. Retais atvejais kai kuriems žmonėms metalas gali sukelti
 jautrumą. Jei taip atsitiko, nebenaudokite Paste Pak dozatoriaus 

(nikeliu dengtas aliuminis) bei kreipkitės į gydytoją.
4. Laikykite Paste Pak dozatorių atokiau nuo cheminių medžiagų, pvz. 

jodo tinktūros, turinčios sudėtyje halogeninių elementų. Priešingu 
atveju gali pakisti  dozatoriaus spalva.

5. Retais atvejais šis produktas gali sukelti jautrumą. Jei taip atsitiko, 
nutraukite šio produkto vartojimą bei kreipkitės į gydytoją.

6. Asmeninės apsaugos priemonės - pirštinės, kaukės ir apsauginiai 
akiniai turėtų būti naudojamos visada.

Kai kurie naudojimo instrukcijose nurodyti produktai GHS gali būti 
klasifikuojami kaip pavojingos medžiagos. Visada susipažinkite su 
medžiagų charakteristikų duomenimis. Juos galite rasti:
 http://www.gceurope.com
Informacijos taip pat galite gauti pas tiekėjus.

VALYMAS IR DEZINFEKCIJA:
DAUGKARTINIO NAUDOJIMO DOZAVIMO SISTEMOS: siekdami 
išvengti pacientų užkrėtimo – šioms priemonėms taikykite vidutinio 
lygio dezinfekciją. Iškart po naudojimo apžiūrėkite priemones ir jų 
etiketes, įvertinkite nusidėvėjimą. Jei sistema nebetinkama naudoti- 
išmeskite. 
NEMIRKYKITE. Kad nesikauptų ir nepridžiūtų nešvarumai - 
priemones kruopščiai valykite. Naudokite vidutinio lygio sveikatos 
priežiūros įstaigų higienos normas atitinkančias dezinfekcines 
priemones, vadovaukitės vietiniais/ valstybiniais įstatais.

Apibendrintą Saugos ir Klininkinės Charakteristikos (SSCP) 
informacija rasite EUDAMED duomenų bazėje 
(https://ec.europa.eu/tools/eudamed) arba susisiekite su mumis 
Regulatory.gce@gc.dental

Pranešimas apie nepageidaujamus padarinius:
Jei naudodamiesi produktu pastebėjote bet kokį instrukcijose 
nepaminėtą šalutinį efektą, nepageidaujamą reakciją ar neatitikimą, 
prašome apie juos tiesiogiai pranešti atitinkamoms instancijoms. Tai 
galite padaryti šiame internetiniame puslapyje, pasirinkdami Jūsų 
šaliai atstovaujančią valdžios instituciją:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en  
Taip pat galite rašyti mūsų kompanijos atstovams: 
vigilance@gc.dental
Taip prisidėsite prie produkto saugumo gerinimo.

patikslinta: 04/2024

Pastos / Pastos santykis (g/g) 2.0 / 1.0
Maišymo laikas (sek.) 15-20"
Darbinis laikas (23 °C/73°F) (min., sek.) 3’30”
Kietinimo laikas (37°C/99°F) (min., sek.) 3’00"

GC Fuji ORTHOTM BAND
PASTE PAK
ORTODONTILISTE VÕRUDE  KLAASIONOMEER 
KINNITUSTSEMENT

Kasutamiseks ainult hambaravi spetsialistidele soovitatud 
kasutusnäidustuste korral.

GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK on ortodontiliste võrude
klaasionomeer kinnitustsement pasta-pasta pakendis.
GC Fuji ORTHO BAND PASTE PAK on saadaval padrunis, mida
saab kergesti ja täpselt doseerida kasutades spetsiaalset Paste Pak
dosaatorit.

KASUTUSNÄIDUSTUSED
1. Ortodontiliste võrude tsementeerimine.
2. Aparaatide tsementeerimine roostevabast terasest kroonide
 külge (näit. Herbst aparaadid või edasiarendatud aparaadid).

VASTUNÄIDUSTUSED
Vältige selle toote kasutamist patsientidel, kellel on teadaolevalt 
allergia klaasionomeertsementidele, metakrülaatmonomeeridele või 
metakrülaatpolümeeridele.

KOOSTIS 
Pasta A: Correct-alumiinium-silikaatklaas, metakrülaat, dimetakrülaat, 
               silikoon dioksiid, pigment, stabilisaator
Pasta B: Vesi, polüakrüülhape, silikoon dioksiid, karboksüülhape, 
               initsiaator, stabilisaator

OSADE IDENTIFITSEERIMINE 
(Paste Pak Padrun)
 1. Kate  2. Sisemine kolb  3. Padruniots
(Dosaator)
 4. Kolb  5. Reguleeritav käepide  6. Hoob
 7. Libistusplokk 8. Kolvi vabastushoob (Joon.1)

KASUTUSJUHEND

1. Paste Pak padruni paigaldamine
a. Veendu, et kolb on dosaatorisse täielikult sisse tõmmatud
 (Joon. 2).
 Märkus:
 Kolvi tagasitõmbamiseks hoidke sõrmedega kinni nii liugploki kui 

ka kolvi vabastajast (dosaatori alumisel küljel) ning tõmmake 
need koos tagasi.

b. Aseta padrun Paste Pak dosaatorisse (Joon. 3)
1) Veendu, et padrunil olev tähis ühtiks tähisega Paste Pak
 dosaatoril.
2) Seejärel pööra padrun õigesse asendisse.
 Märkus:
 Et eemaldada padrun, tõmba kolb täielikult tagasi ja pööra
 padrun tagasi nii, et tähised langeksid kokku.

c. Pärast padruni paigaldamist suru kolvi vabastushooba edasi kuni
 see peatub (Joon. 4).
    1) Suru kolvi vabastushooba edasi.
 2) Ära suru ülemist osa.

2. Doseerimine
 a. Eemalda padrunilt kate (Joon. 5).
 b. Vajuta kangile et väljutada vajalik kogus pastat segamisalusele.

Märkus:
1) Väljuta natukene pastat padrunist - enne esmast doseerimist 

või pärast pikemat pausi, et eemaldada õhumullid. 
2) Reguleeritava käepideme liigutamisega edasi või tagasi
 saab muuta materjali doseerimiskogust (Joon. 6).

1. Reguleeritava käepideme asend väikese koguse jaoks.
2. Reguleeritava käepideme asend suure koguse jaoks.

c. Kui surud kangi tagasi ning lõpetad materjali väljutamise, siis 
pööra padrun koos dosaatoriga segamisaluse suhtes

 vertikaalsesse asendisse (Joon. 7).
1. Tasanda ja lõpeta materjali väljutamine.
2. Tõmba hoob tagasi. Pärast doseerimist, kui kang on 

vabastatud jälgi, et järele jäänud pastad padruni tipus 
tõmbuvad tagasi padrunisse. Sulge padrun kattega.

 Märkus:
1) Kui padruni tipule on jäänud ülemäärast pastat, eemalda
 see marlitupsuga.
2) Materjali jääkkogust padrunis saab kindlaks määrata 

libistusploki asendi järgi dosaatori alumisel poolel. Kuna 
padruni silindrid on läbipaistvad, siis jääkkogust saab 
määrata ka sisemise kolvi asendi järgi.

3) Ära lase dosaatoril padruniga maha kukkuda, see võib 
kahjustada padrunit.

3. Segamine
 Pärast doseerimist sega mõlemad pastad omavahel kokku 

plastikspaatliga. Sega põhjalikult 15-20 sekundit. Ole hoolas, et ei 
jääks õhumulle. 

 Märkus:
 1) Tööaeg on 3 minutit 30 sekundit segamise algusest

temperatuuril 23°C (73°F). Mida kõrgem on temperatuur, seda
lühem tööaeg. Ettevaatust tsement kõveneb kiiresti suus.

2) Ära sega pastasid teiste materjalidega.
4. Võrude ettevalmistamine

a. Pärast võrude proovimist hoolikalt võrude sisepinnad.
b. Siduvuse suurendamiseks karesta võrude sisepinnad roteeruva 

instrumendi, liivapritsi või mikrosöövitusega.
5. Hamba puhastamine

a. Enne tsementeerimist puhasta hambapind pimsi ja veega.
b. Loputa põhjalikult. Kuivata ülemäärane vesi vatikuuli või 

käsnaga. MITTE KUIVATADA LIIGSELT. Emaili pinnad peavad 
olema niisked.

6. Tsementeerimistehnika
a. Võrud

1) Kasutades sobivat instrumenti, aplitseeri materjal võrude
 sisepindadele.
2) Paigalda võrud.
3) Kui võrud on lõplikus asendis, eemalda ülemäärane tsement.

b. Aparaadid roostevabast terasest kroonidele kinnitamiseks.
1) Et hõlbustada aparaadi eemaldamist, kata enne
 tsementeerimist oklusaalsed pinnad fluoriidgeeli või 

vaseliiniga.
2) Täida proovitud kroon tsemendiga ja paigalda.
 Kasutades harja või käsna, eemalda ülemäärane tsement.

7. Eemaldamise protseduur
 Eemalda tsementeeritud võrud bukaalselt või lingvaalselt poolelt 

kasutades võrueemaldamise tange. Seejärel eemalda hambale 
jäänud tsement sobiva adhesiivi eemaldamise instrumendiga. 
Samuti võib tsemendi eemaldada ultraheliskeileriga.

Puhastamine / Paste Pak Dosaatori steriliseerimine
1. Puhasta dosaator ja reguleeritav käepide alkoholiga.
2. Dosaatorit võib autoklaavida 121-135°C (250-275˚F) juures 10-30 

minutit või desinfitseerida alkoholiga. (Palun eemalda dosaatorilt 
reguleeritav käepide ja padrun enne kui paned dosaatori 
autoklaavi). Erinevate keemiliste desinfitseerimis – ja 
steriliseerimisvahendite kasutamine võib põhjustada dosaatori 
kahjustamise, mistõttu need pole soovitatavad.

 Märkus:
 Pärast autoklaavimist võib dosaatori vabastuskolvi liigutamine 

edasi-tagasi olla pisut raskendatud. Sellisel juhul liiguta 
vabastuskolbi ette, kuni see peatub. Võid kolvi pinnale kanda väga 
väikese koguse õli (vaseliini). Ära pane liiga palju vaseliini. Seejärel 
lükka vabastushoob tagasi ning liiguta seda mõned korrad edasi – 
tagasi, kuni hoob liigub kergelt.

VÄRVITOON
Sinine

SÄILITAMINE
Soovitatav parima tulemuse saavutamiseks, säilita jahedas ja 
pimedas (4-25°C / 39.2-77.0°F)

PAKEND
Paste Pak Padrun (13,3 / 7,2 mL), (2) segamisalusega (Nr. 22)
Lisavarustus: Paste Pak dosaator (1)

HOIATUS
1. Väldi  kontakti limaskestga, eemalda liigne materjal vati või 

marlitupsuga ning loputa veega. 
2. Silma sattumisel loputa hoolikalt veega ja vajadusel pöördu arsti 

poole.
3. Harvadel juhtudel võib metall mõnedel inimestel põhjustada 

tundlikkust,, kui see juhtub, lõpeta kohe Pasta Pak Dosaatori 
(nikliga kaetud alumiinium) kasutamine ja vajadusel pöördu arsti 
poole.

4. Säilita Paste Pak dosaatorit eemal sellistest kemikaalidest nagu 
jooditinktuur, mis sisaldab halogeen elementi. Vastasel juhul 
dosaator võib tooni muuta.

5. Harvadel juhtudel võib toode põhjustada tundlikkust. Sellisel juhul 
koheselt katkestada toote kasutamine, vajadusel pöörduda arsti 
poole.

6. Alati tuleb kanda kaitsevarustust nagu kindad, näomask ja 
kaitseprillid.

Osad tooted käesolevas kasutusjuhendis võivad GHS’is (kemikaalide 
ühtne ülemaailmne klassifitseerimis- ja märgistamissüsteem) olla 
klassifitseeritud kui tervist kahjustavad.
Tutvu alati ohutusjuhenditega, mis on saadaval siin:
 http://www.gceurope.com
Samuti saab neid edasimüüja käest.

PUHASTAMINE JA DESINFITSEERIMINE
MITMEKORDSELT KASUTATAVAD KANDESÜSTEEMID: 
Patsientidevahelise ristkontaminatsiooni vältimiseks tuleb see vahend 
desinfitseerida vaheetapile vastava infektsioonikontrolli vahendiga. 
Kohe peale kasutamist hinda kahjustuste olemasolu
seadmel. Kahjustunud vahend kuulub ära viskamisele.
MITTE SISSE KASTA. Saasteainete kinni kuivamise ja kuhjumise 
ennetamiseks puhasta seade põhjalikult. Desinfitseeri vaheetapile 
vastava infektsioonikontrolli vahendiga järgides 
kohalikke/rahvusvahelisi juhendeid.

Kokkuvõtte toodete ohutuse ja kliinilise toimivuse kohta (SSCP) leiate 
EUDAMED andmebaasis (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) või 
võtke meiega ühendust  Regulatory.gce@gc.dental

Soovimatu mõju raport:
Kui olete teadlik või eelnevalt kogenud antud toote kasutamisel 
tekkinud mis tahes soovimatust mõjust, reaktsioonist või muudest 
sarnastest omadustest, sealhulgas sellistest, mida käesolevas 
kasutusjuhendis ei ole loetletud, palun teavitage nendest otse 
vastavat järelvalvesüsteemi, valides sobiv oma riigi asutus allolevalt 
lingilt:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_et
samuti võite teavitada meie sisest järelvalvesüsteemi: 
vigilance@gc.dental
Sel viisil saate aidata kaasa toote ohutuse parandamisele.
  
Viimati parandatud: 04/2024

Pomer pasta / pasta (g/g) 2,0 / 1,0
Miešací čas (sek.) 15–20"
Pracovný čas (23 °C/73°F) (min. sek.) 3’30”
Čistý čas tuhnutia (37°C/99°F) (min. sek.) 3’00"

Pasta / Pasta vahekord (g/g) 2.0 / 1.0
Segamisaeg (sek.) 15–20"
Tööaeg (23 °C/73°F) (min. sek.) 3’30”
Neto segamisaeg (37°C/99°F) (min. sek.) 3’00"

Razmerje pasta / pasta (g / g) 2.0 / 1.0
Čas mešanja (sek.) 15–20"
Delovni čas (23 °C/73°F) (min., sek.) 3’30”
Skupni čas strjevanja (37°C/99°F) (min., sek.) 3’00"

Pasta / pasta odnos (g/g) 2,0 / 1,0
Vreme mešanja (sek) 15–20"
Radno vreme (23 °C/73°F) (min, sek) 3’30”
Neto vreme stvrdnjavanja (37°C/99°F) (min, sek) 3’00"

Співвідношення паста/паста (г/г) 2,0 / 1,0 
Час замішування (сек.) 15–20"
Робочий час (23 °C/73°F) (хв. сек.) 3’30”
Час твердіння (37°C/99°F) (хв. сек.) 3’00"

Paste/Paste Oranı (gr/gr) 2.0/1.0
Karıştırma Zamanı (san.) 15’’-20’’
Çalışma Zamanı (23 °C/73°F) (dak, san.) 3’30’’
Net Sertleşme Zamanı (37°C/99°F) (dak, san) 3’00’’

Pasta / Pasta attiecība (g/g) 2.0 / 1.0
Sajaukšanas laiks (sek.) 15–20"
Darba laiks (23 °C/73°F) (min. sek.) 3’30”
Neto cietēšanas laiks (37°C/99°F) (min. sek.) 3’00"

20012179
110443TZ

SKPred použitím si dôkladne 
prečítajte návod na použitie. SLPred uporabo previdno preberite 

navodila za uporabo. SRPre upotrebe pažljivo 
pročitati uputstvo. UKПеред застосуванням уважно 

прочитайте інструкцію з використання. TRKullanımdan önce, talimatları 
dikkatlice okuyunuz. LVPirms lietošanas rūpīgi izlasiet 

lietošanas instrukciju. LTPrieš pradėdami naudoti            
atidžiai perskaitykite instrukcijas. ETEnne toote kasutamist lugeda 

hoolikalt kasutamisjuhendit.
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Уповноважений представник в Україні:
Товариство з обмеженою відповідальністю 
«КРІСТАР-ЦЕНТР»
вул. Межигірська, буд. 50, кв.2, м. Київ, 04071, Україна
тел/факс: +380445020091, e-mail: info@kristar.ua
kristar.ua
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左右542×天地500mm

GC Fuji ORTHOTM BAND
PASTE PAK
ДжіСі Фуджі ОРТО БЕНД ПЕЙСТ ПАК


